de Filtervorrohrchen Benzol Drager
Rohrchen 8103511/3743077

/A WARNUNG

Rohrcheninhalt hat toxische/atzende Eigenschaften.
Vorsicht beim Offnen, es kénnen Glassplitter abspringen.

» nicht verschlucken, Haut- oder Augenkontakt ausschliefen.

1 Anwendungsbereich/Umgebungsbedingungen
Selektive Bestimmung von Benzol in Luft. Das Filtervorréhrchen
Benzol ist ausschlieBlich fiir den Betrieb mit dem Drager X-am
8000 und Drager X-am 8600 geeignet, um selektive Benzolmes-
sungen durchfiihren zu kénnen. Ein Réhrchen kann fir eine Mes-
sung benutzt werden.

Anwendungsbereich: 0,025 - 100 ppm Benzol

Dauer der Messung: ca.90s
Probenvolumen: ca. 450 mL
Gas-flow: ca. 300 mL/min
Max. systematische -30%
Abweichung:

Farbumschlag:
Feuchtebereich:

gelborange — braun — griin
10-95% r.F. (nicht kondensierend);

kein Einfluss
Temperatur: 2-40 °C (36-104 °F)
Temp (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temp (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Messzeit (s) 240 150 90 75
Probenvolumen 1200 750 450 375

(mL)

2 Lagerzeit und Lagerbedingungen
Ungedffnete Rohrchen dunkel bei 5 — 25 °C lagern. Kihlschrank-
lagerung bevorzugt.

3 Vorbereitung des Réhrchens zur Messaufgabe

/A WARNUNG

Die Handhabung des Filtervorréhrchens setzt die genaue Kennt-
nis und Beachtung der Gebrauchsanweisung des Drager X-am
8000/8600 voraus.

» Gebrauchsanweisung beachten.

e Beide Spitzen des Filtervorrdhchens Benzol mit dem Rohr-
chendffner 6ffnen.

e Filtervorrdhrchen Benzol fest in den Vorréhrchenhalter einset-
zen. Pfeil zeigt zum Gerét.

e Benzol Messung starten und Messzeit beachten (siehe Tabelle
oben). Wahrend der Benzolmessung verfarbt sich die gelb-
orange Anzeigeschicht bei Anwesenheit von anderen Aroma-
ten und/oder Benzinkohlenwasserstoffen braun oder grin.
Wenn diese Verfarbung lénger als die 3/4-Markierung ist, ist
die Filterkapazitat des Rohrchens nicht mehr ausreichend und
die Benzolanzeige ist zu hoch.

a = weiBe Filterschicht
b = gelborange Filterschicht

4 Querempfindlichkeiten (getestet mit FID)

Kein Einfluss bei 1 ppm Benzol: < 200 ppm Toluol, < 200 ppm o-
Xylol, = 150 ppm n-Octan. Hoéhere Konzentrationen kdnnen eine
falsche Anzeige verursachen.

5 Filterkapazitiaten Benzolvorréhrchen bei 20 °C

Substanz Testkonz. durchschnittliche Durchbruchs-
[ppm] zeit [min]

n-Octan 200 ca. 4

Ethanol 200 ca. 15

Cyclohexan 200 sofort

Ethylacetat 400 ca. 10

Aceton 100 ca. 15

Nitrobenzol 100 ca. 15
n-Pentan 200 sofort
Schwefelwasser- 25 ca. 15
stoff (H2S)

6 Weitere Informationen

Auf der Verpackungsbanderole befinden sich Bestellnummer,
Verfallsdatum, Lagertemperatur und Seriennummer. Bei Rickfra-
gen die Seriennummer angeben.

[i] Nach Ablauf des Verfallsdatums Réhrchen nicht mehr
verwenden. R6hrchen gemaRk den ortlichen Richtlinien entsorgen
oder in der Verpackung zurlickgeben. Sicher vor Unbefugten
lagern.

Drager Safety AG & Co. KGaA - Revalstralle 1 - D-23560 Liibeck - Germany
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en  Pre-tube benzene Drager-Tube
US 8103511/3743077

/A WARNING
The contents of the tube have toxic/corrosive properties.
Be careful when opening - glass splinters may fly off.

» Do not swallow and avoid contact with the skin or eyes.

1 Application/ambient conditions

Selective determination of benzene in air. The benzene pre-tube
is solely intended for use with the Dréger X-am 8000 and Drager
X-am 8600 for the purpose of carrying out selective benzene
measurements. One tube is used per measurement.

Scope:
Measuring time:
Sample volume:

0.025-100 ppm benzene
approx. 90 sec
approx. 450 mL

Gas flow: approx. 300 mL/min
Max. systematic devia-  -30 %
tion:
Color change: Yellow-orange — Brown — Green
Humidity range: 10-95 % r.h. (non-condensing);

no influence
Temperature: 2-40 °C (36-104 °F)
Temp (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temp (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Measuring time 240 150 90 75
(sec)
Sample volume 1200 750 450 375
(mL)

2 Storage time and storage conditions
Store unopened tubes in the dark at 5-25 °C. Storage in a refrig-
erator is preferable.

3 Preparation of tube for measuring task

/A WARNING

Precise knowledge and observance of the instructions for use
provided with the Dréger X-am 8000/8600 are prerequisite to han-
dling the pre-tube.

» Observe the instructions for use.

e Break off both ends of the benzene pre-tube with the tube
opener.

e Firmly insert the benzene pre-tube into the pre-tube holder.
The arrow points to the device.

e Start the benzene measurement and take note of the measur-
ing time (see table above). During the benzene measurement,
the yellow-orange indicating layer will turn brown or green ac-
cording to the presence of other aromatic compounds and/or
petrol hydrocarbons. If this discoloration is longer than the 3/4-
mark, the filter capacity of the tube is no longer sufficient and
the benzene indication is too high.

a = white filter layer
b = yellow-orange filter layer

4 Cross-sensitivities (tested with FID)

No influence with 1 ppm benzene: < 200 ppm toluene, <200 ppm
o-xylene, < 150 ppm n-octane. Higher concentrations may lead to
an incorrect display.

5 Filter capacities for benzene pre-tubes at 20 °C

Substance Testconc.  Average breakthrough-time
[ppm] [min]

n-octane 200 approx. 4

Ethanol 200 approx. 15

Cyclohexane 200 Immediate

Ethyl acetate 400 approx. 10

Acetone 100 approx. 15

Nitrobenzene 100 approx. 15 n =
n-pentane 200 Immediate rager
Hydrogen sulfide 25 approx. 15

(H2S)

6 More information

The order number, expiry date, storage temperature, and serial
number can be found on the package label. Specify the serial
number in case of queries.

[i Do not use the tube if the expiration date has expired. Dispose
of the tubes in accordance with the local regulations or return
them in the packaging. Store the items so that they are safe from
unauthorized access.

8103511/3743077
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Prétube benzéne Drager-Tube

fr
8103511/3743077

A\ AVERTISSEMENT

Le contenu du tube réactif a des propriétés
toxiques/corrosives.

Attention a la projection d'éclats de verre lors de l'ouverture.

» Eviter toute ingestion ou tout contact avec la peau ou les yeux.

1 Domaine d’application / conditions ambiantes
Détermination sélective du benzene dans I'air. Dans le cadre des
mesures sélectives du benzéne, le prétube pour benzéne est ex-
clusivement destiné a une utilisation avec le Drager X-am 8000 et
le Drager X-am 8600. Un tube réactif peut étre utilisé pour une
seule mesure.

Domaine d’application :
Durée de la mesure :

0,025 - 100 ppm de benzene
env. 90 secondes

Volume env. 450 mL
d'échantillonnage :
Débit du gaz : env. 300 mL / min

Ecart systématique max. : -30 %

Virage de coloration : jaune orangé — brun — vert

Plage d’humidité : 10 2 95 % h. r. (sans condensation) ;
aucune influence

Température : 22a40°C (36 a 104 °F)

Temp. (°C) 2a10 10420 20430 30a40

Temp. (°F) 36a50 50 a 68 68 a 86 86a
104

Temps de mesure 240 150 90 75

(sec)

Volume d'échantil- 1200 750 450 375

lonnage (mL)

2 Durée et conditions de stockage

Stocker les tubes réactifs non ouverts dans un endroit sombre et
a une température de 5 a 25 °C. Le stockage doit se faire de pré-
férence dans un réfrigérateur.

3 Préparation de la mesure avec le tube réactif

A\ AVERTISSEMENT

La manipulation du prétube présuppose la connaissance appro-
fondie et le respect de la notice d'utilisation du Dréager X-am
8000/8600.

» Veuillez respecter la notice d'utilisation.

e Casser les deux pointes du prétube pour benzéne avec le dis-
positif d'ouverture des tubes réactifs.

o Insérer fermement le prétube pour benzeéne dans le support
pour tube préliminaire. La fléche est orientée vers I'appareil.

o Démarrer la mesure et respecter la durée de mesure (voir le
tableau ci-dessus). Pendant la mesure du benzéne, la couche
indicatrice jaune orangé passe au brun ou au vert en présence
d'autres composés aromatiques et / ou d'hydrocarbures ben-
zéniques. Si cette coloration est supérieure aux 3/4 du mar-
quage, la capacité de filtrage du tube réactif n'est plus
suffisante et I'indication de benzéne est trop élevée.

a = couche filtrante blanche
b = couche filtrante jaune orangé

4 Sensibilités transversales (testé avec un DIF)
Aucune influence pour 1 ppm de benzéne: < 200 ppm de toluéene,
<200 ppm d'o-xyléne, < 150 ppm de n-octane. Des concentra-
tions plus élevées peuvent entrainer un affichage incorrect.

5 Capacités de filtrage des prétubes a benzéne a
20 °C

Substance Concentra- Temps de percée moyen [min]
tion d'essai
[ppm]
n-octane 200 Env. 4
Ethanol 200 Env. 15
Cyclohexane 200 immédiatement
Acétate d’éthyle 400 Env. 10
Acétone 100 Env. 15
Ntrobenzene 100 Env. 15
n-Pentane 200 immédiatement
Hydrogene sul- 25 Env. 15
furé (H2S)

6 Informations complémentaires

Sur la bandelette d’emballage figurent le code de commande, la
date de péremption, la température de stockage et le numéro de
série. Pour toute question, veuillez indiquer le numéro de série.

[il Ne plus utiliser les tubes réactifs aprés la date de péremption.
Eliminer les tubes réactifs conformément aux dispositions locales
ou les renvoyer dans leur emballage. Stocker a I'abri des
personnes non autorisées.

Drager Safety AG & Co. KGaA - Revalstralle 1 - D-23560 Liibeck - Germany
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= Pre-tubo benceno Drager-Tube
8103511/3743077

/\ ADVERTENCIA

El contenido de los tubos de control tiene propiedades
toxicas/corrosivas.

Precaucion al abrir, pueden desprenderse esquirlas de vidrio.

» No ingerir. Evitar el contacto con los ojos y la piel.

1 Campo de aplicacién/condiciones ambientales
Deteccién selectiva de benceno en el aire. El pre-tubo para ben-
ceno esta disefiado exclusivamente para su uso con los modelos
Drager X-am 8000 y Drager X-am 8600, con el fin de poder reali-
zar mediciones selectivas de benceno. Un tubo de control puede
utilizarse para una sola medicion.

Campo de aplicacion:
Duracién de la medicion:
Volumen de muestra:
Caudal de gas:
Desviacion sistematica
maxima:

Cambio de color:

0,025 - 100 ppm de benceno
aprox. 90 s

aprox. 450 mL

aprox. 300 mL/min

-30 %

amarillo anaranjado — marrén —

verde
Rango de humedad: 10-95 % h.r. (sin condensacion); no
influye
Temperatura: 2-40 °C (36-104 °F)
Temperatura (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temperatura (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Tiempo de medi- 240 150 90 75
cion (s)
Volumen de 1200 750 450 375

muestra (mL)

2 Tiempo y condiciones de almacenamiento
Almacenar los tubos de control no abiertos en un sitio oscuro, con
una temperatura de entre 5y 25 °C. Se recomienda el almacena-
miento en camara frigorifica.

3 Preparacion de tubo de control antes de la
medicién

A\ ADVERTENCIA

La manipulacién del pre-tubo presupone un conocimiento preciso

y el cumplimiento de las instrucciones de uso del Drager X-

am 8000/8600.

» Observar las instrucciones de uso.

e Romper las dos puntas del pre-tubo para benceno con el abri-
dor de tubos de control.

o Insertar firmemente el pre-tubo para benceno en el soporte de
pre-tubos. La flecha sefiala hacia el dispositivo.

e Iniciar la medicion de benceno y respetar el tiempo de medi-
cioén (véase la tabla superior). Durante la medicién de bence-
no, la capa indicadora de color amarillo anaranjado se vuelve
marrén o verde en presencia de otros compuestos aromaticos
y/o hidrocarburos de gasolina. Si esta coloracién tiene una
longitud superior a la marca de 3/4, la capacidad de filtracion
del tubo de control deja de ser suficiente y la indicacion de
benceno sera muy elevada.

a = capa de filtrado blanca
b = capa de filtrado amarillo anaranjado

4 Interferencias cruzadas (probadas con FID)
Sin influencia con 1 ppm de benceno: < 200 ppm de tolueno, <
200 ppm de o-xileno, < 150 ppm de n-octano. Concentraciones
mas elevadas pueden provocar una indicacion incorrecta.

5 Capacidad de filtracion de los pre-tubos de
control para benceno a 20 °C

Sustancia Conc. de Tiempo de permeacién medio

prueba [ppm] [min]
n-Octano 200 aprox. 4
Etanol 200 aprox. 15
Ciclohexano 200 de inmediato
Acetato de etilo 400 aprox. 10
Acetona 100 aprox. 15
Nitrobenceno 100 aprox. 15
n-Pentano 200 de inmediato
Acido sulfhidrico 25 aprox. 15
(H2S)

6 Informacion adicional

El nimero de pedido, la fecha de caducidad, la temperatura de
conservacion y el nimero de serie estan impresos en la etiqueta
del envase. Para cualquier consulta, indicar el nimero de serie.

[i No utilizar los tubos de control una vez pasada la fecha de
caducidad. Desechar los tubos de control segun las directivas
locales o devolverlos dentro de su embalaje. Almacenar lejos del
alcance de personas no autorizadas.
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I Prefilterbuisje benzeen Drager-Tube
8103511/3743077

/A WAARSCHUWING
De inhoud van het buisje is toxisch en bijtend.
Voorzichtig bij het openen, er kunnen glassplinters wegspringen.

» Niet inslikken, contact met de huid en ogen vermijden.

1 Toepassingsgebied/omgevingscondities
Selectieve bepaling van benzeen in lucht. Het prefilterbuisje ben-
zeen is uitsluitend geschikt voor gebruik met de Drager X-am
8000 en Drager X-am 8600, om selectieve benzeenmetingen te
kunnen uitvoeren. Er kan telkens één buisje worden gebruikt voor
één meting.

Toepassingsgebied:
Duur van de meting:
Monstervolume:

0,025 - 100 ppm benzeen
ca.90s
ca. 450 mL

Gasflow: ca. 300 mL/min

Max. systematische afwij- -30 %

king:

Kleuromslag: geel-oranje— bruin — groen

Vochtigheidsbereik: 10-95 % r.v. (niet-condenserend);
geen invioed

Temperatuur: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40

Temp. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104

Meetduur (s) 240 150 90 75

Monstervolume 1200 750 450 375

(mL)

2 Opslagduur en opslagomstandigheden
Niet geopende buisjes donker en bij 5 — 25 °C opslaan. Bij voor-
keur in een koelkast.

3 Voorbereiding van het buisje voor de meting

/A WAARSCHUWING

Elk gebruik van het prefilterbuisje vereist de exacte kennis en op-
volging van de gebruiksaanwijzing van de Drager X-am
8000/8600.

» De gebruiksaanwijzing opvolgen.

e Open beide punten van het prefilterbuisje benzeen met de
buisjesopener.

e Plaats het prefilterbuisje benzeen stevig in de prebuisjeshou-
der. De pijl wijst naar het apparaat.

e Start de benzeenmeting en let op de meettijd (zie bovenstaan-
de tabel). Tijdens de benzeenmeting verkleurt de geel-oranje
indicatielaag bij aanwezigheid van andere aromaten en/of
benzinekoolwaterstoffen naar bruin of groen. Als deze verkleu-
ring langer is dan de 3/4-markering, is de filtercapaciteit van
het buisje niet meer voldoende en is de aanduiding van ben-
zeen te hoog.

a = witte filterlaag
b = geel-oranje filterlaag

4 Kruisgevoeligheden (getest met FID)

Geen invloed bij 1 ppm benzeen: < 200 ppm tolueen, < 200 ppm
o-xyleen, < 150 ppm n-octaan. Hogere concentraties kunnen tot
een foutieve indicatie leiden.

5 Filtercapaciteiten prefilterbuisje benzeen bij 20 °C

Stof Testconc. gemiddelde doorbraaktijd [min]
[ppm]

n-octaan 200 ca. 4

Alcohol 200 ca. 15

Cyclohexaan 200 meteen

Ethylacetaat 400 ca. 10

Aceton 100 ca. 15

Nitrobenzeen 100 ca. 15
n-pentaan 200 meteen
Zwavelwaterstof 25 ca. 15
(H2S)

6 Meer informatie

Op de verpakkingsbanderol staan het bestelnummer, de verval-
datum, het opslagtemperatuur en het serienummer vermeld. Geef
bij eventuele vragen het serienummer op.

[i| Gebruik het buisje niet meer nadat de uiterste gebruiksdatum
is verstreken. Voer het buisje af overeenkomstig de lokale
richtlijnen of retourneer het in de verpakking. Berg het product op
buiten bereik van onbevoegden.

Drager Safety AG & Co. KGaA - Revalstralle 1 - D-23560 Liibeck - Germany
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da Forrer benzen DRAGERRGR®
8103511/3743077

/\ ADVARSEL

Rerindholdet har toksiske/atsende egenskaber.

Veer forsigtig ved abning, da der kan springe glassplinter af.
» Ma ikke indtages, undga hud- og gjenkontakt.

1 Anvendelsesomrade/omgivelsesbetingelser
Selektiv bestemmelse af benzen i luft. Forrgret til benzen er ude-
lukkende egnet til drift med Drager X-am 8000 og Drager X-am
8600 til udferelse af selektive benzenmalinger. Et rer kan anven-
des til én maling.

Anvendelsesomrade: 0,025 - 100 ppm benzen

Malingens varighed: ca.90s

Prgvevolumen: ca. 450 mL

Gasflow: ca. 300 mL/min

Maks. systematisk afvi-  —30%

gelse:

Farveaendring: gulorange — brun — gren

Fugtighedsomrade: 10-95% r.h. (ikke-kondenserende);
ingen indflydelse

Temperatur: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40

Temp. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104

Maletid (s) 240 150 90 75

Prgvevolumen 1200 750 450 375

(mL)

2 Opbevaringstid og opbevaringsbetingelser
Opbevar uabnede rer merkt ved 5 — 25 °C. Opbevaring i keleskab
anbefales.

3 Forberedelse af roret til maleopgaven

A\ ADVARSEL
Handtering af forrgret kreever ngje kendskab til og overholdelse af
brugsanvisningen til Drager X-am 8000/8600.

» Folg brugsanvisningen.

o Abn begge spidser pa forrgret til benzen med rgrabneren.

e Seet forrgret til benzen fast ind i forrgrsholderen. Pilen skal
pege mod apparatet.

e Start benzenmalingen, og overhold maletiden (se tabellen
ovenfor). Under benzenmalingen skifter det gulorange indika-
torlag farve til brun eller grgn ved tilstedevaerelse af andre aro-
matiske forbindelser og/eller benzinkulbrinter. Nar denne
farveaendring er lzengere end 3/4-markeringen, er rorets filter-
kapacitet ikke laengere tilstraekkelig, og benzenvisningen er for
hgj.

a = hvidt filterlag

b = gulorange filterlag

4 Krydsfelsomhed (testet med FID)

Ingen pavirkning ved 1 ppm benzen: < 200 ppm toluen, < 200
ppm o-xylol, < 150 ppm n-octan. Hgjere koncentrationer kan med-
fere en falsk visning.

5 Filterkapaciteter for benzenforrer ved 20 °C

Stof Testkonc. gennemsnitlig gennemtreeng-
[ppm] ningstid [min]

n-octan 200 ca. 4

alkohol 200 ca. 15

cyclohexan 200 straks

ethylacetat 400 ca. 10

acetone 100 ca. 15

nitrobenzen 100 ca. 15

n-pentan 200 straks
hydrogensulfid 25 ca. 15
(H2S)

6 Yderligere oplysninger

Pa emballagens maerkat star bestillingsnummer, udlgbsdato, la-
gertemperatur og serienummer. Ved forespergsler skal serienum-
meret angives.

[i Rerene ma ikke anvendes efter udigbsdatoen. Rerene skal
bortskaffes eller returneres i emballagen i henhold til de nationale
forskrifter. Skal opbevares utilgaengeligt for uvedkommende.
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Fiala del prefiltro benzene Drager-
Tube 8103511/3743077

A\ AVVERTENZA

Il contenuto delle fiale ha proprieta tossiche e corrosive.

Fare attenzione nell'aprire le fiale, potrebbero saltare dei

frammenti di vetro.

» Non inghiottirlo, evitare qualsiasi contatto con la pelle e gli
occhi.

1 Campo di applicazione/condizioni ambientali
Determinazione selettiva del benzene nell'aria. La fiala del prefil-
tro del benzene & idonea solo per I'utilizzo con Drager X-am 8000
e Drager X-am 8600, per poter eseguire misurazioni selettive del
benzene. Una fiala & utilizzabile per una sola misurazione.

Campo di applicazione:  0,025-100 ppm di benzene
Durata della misurazione: ca. 90 s

Volume di aria prelevato: ca. 450 mL

Flusso di gas: ca. 300 mL/min
Scostamento sistematico -30 %

massimo:

Viraggio di colore:
Intervallo di variazione

giallo-arancione — marrone — verde
10-95 % U.R. (senza formazione di

dell'umidita: condensa); nessun influsso
Temperatura: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temp (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Tempo di misura- 240 150 90 75
zione (s)

Volume di aria 1200 750 450 375

prelevato (mL)

2 Durata e condizioni di conservazione
Conseryare le fiale non aperte, al buio, a una temperatura di 5-
25 °C. E da preferire la conservazione in frigorifero.

3 Preparazione della fiala per I'attivita di
misurazione

A AVVERTENZA

L'impiego della fiala del prefiltro presuppone la perfetta conoscen-
za e la corretta osservanza delle istruzioni per I'uso del Drager X-
am 8000/8600.

» Osservare le istruzioni per I'uso.

e Aprire le due punte della fiala del prefiltro del benzene con
I'aprifiale.

e Inserire la fiala del prefiltro del benzene nel supporto del prefil-
tro. La freccia é rivolta verso il dispositivo.

e Avviare la misurazione del benzene e attenersi al tempo di mi-
surazione (vedere la tabella in alto). Durante la misurazione
del benzene, lo strato indicatore si colora di giallo-arancione in
caso di presenza di altri idrocarburi aromatici e/o di marrone o
verde in presenza di idrocarburi della benzina. Se questa colo-
razione & piu lunga della marcatura dei 3/4, la capacita del fil-
tro della fiala non & piu sufficiente e l'indicatore di benzene &
troppo alto.

a = strato filtrante bianco
b = strato filtrante giallo-arancione

4 Sensibilita trasversale (testata con FID)

Nessun influsso con 1 ppm di benzene: < 200 ppm toluene, <
200 ppm o-xilolo, < 150 ppm n-ottano. Concentrazioni maggiori
possono produrre un'indicazione errata.

5 Capacita della fiala del prefiltro di benzene a 20 °C

Sostanza Conc. test  Tempo medio di penetrazione
[Ppm] [min]
n-ottano 200 ca. 4

Etanolo 200
Cicloesano 200
Etilacetato 400
Acetone 100
Nitrobenzene 100
n-pentano 200

Idrogeno solfo- 25
rato (H2S)

6 Informazioni aggiuntive

ca. 15
immediato
ca. 10
ca. 15
ca. 15
immediato
ca. 15

Sulla fascetta della confezione sono riportati codice articolo, data
di scadenza, temperatura di conservazione e numero di serie. Per
eventuali domande, indicare il numero di serie.

[i] Non utilizzare la fiala dopo la data di scadenza. Smaltire le fiale
in conformita alle direttive locali o rispedirle al produttore nella
confezione originale. Conservare in un luogo sicuro non
accessibile a persone non autorizzate.
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dunbTpylowas npeaBapuUTenbHas
ru Tpy6ka 6eHson Drager-Tube
8103511/3743077

A NPEAYNPEXAEHUE

Copepxumoe Tpy6KMU TOKCMYHO/arpecCUBHO.

OTKpbIBaliTE OCTOPOXHO — BO3MOXHO 06pa3oBaHne OCKOIKOB

cTekna.

» He npuHuMaiiTe BHYTPb, UCKIMIOYUTE KOHTAKT C KOXEN 1
rnasamu.

1 O6nacTb ucnonb3oBaHWA/YCNOBMUA OKpyXatoLen
cpeabl

CeneKTUBHOE M3MEPEHVE coaepxaHus GeHsona B Bosayxe.

dunbTpytolas npeaBapuTenbHas Tpybka Ha 6eH3on nogxoauTt

[LNs1 CENEeKTUBHOIO 3MEpEHNs CoAepXaHisi GeH3omna ¢ MOMOLLbo

npubopoe Drager X-am 8000 u Drager X-am 8600. OgHa Tpy6ka

npegHasHadeHa Ans OAHOTO N3MepEeHUs.

O6nacTb ucnons3osanus: 0,025—-100 ppm GeHsona
Bpemsi uamepeHusi: npubn. 90 ¢
O6bem npobbi: npuon. 450 mn

MoTok rasa: npu6n. 300 Mn/MuUH
Makc. cuctematuyeckas  -30 %
MOrPEeLLHOCTb:

MN3aveHeHue ugeTa: KENTO-0PaHKEBbIN — KOPUYHEBbIN —
3eneHblin
10-95 % oTH. BN. (6€3 KoHAEHCaLMW);

He OoKa3blBaeT BNUsaHUA

[lnanasoH BNaxHoOCTU:

Temnepartypa: 2-40 °C (36—-104 °F)

Temnepatypa (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temnepartypa (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Bpems nsmepe- 240 150 90 75

Hus (C)

O6bem nNpobbl 1200 750 450 375
(mn)

2 CpokK 1 ycrnoBusi XxpaHeHUs
XpaHWUTb HEBCKPbITblE TPYGKMN B TEMHOM MecTe Npu TeMnepaTtype
5-25 °C. PekoMeHAOYETCS XpaHWUTb B XONOAUNbHYKE.

3 NoproToBka TPYyGKM K U3MEpPEHUIO

A NPERYNPEXAEHUE

Mpu ncnonb3oBaHUn huUNbTPyOLLEN NpeaBapUTENbHON TPYGKK
Heo6XxoAMMO NOMHOCTbLIO MOHUMATL U CTPOro COBMNoAATL MHCTPYK-
U1, npusefeHHbIe B pyKoBoacTee No akcnnyartaumm Drager X-
am 8000/8600.

» CriepyiiTe ykasaHWsiM [JaHHOTO PyKOBOACTBA MO 3KCrIlyarta-
umu.

e Bckpoiite 06a KoHUa unbTpytoLLeit npeasapuTenbHon Tpy6-
Ki Ha GeH30M C NOMOLLLIO BCKpbIBaTENS TPYGOK.

o [noTHO BCTaBbTe UNLTPYIOLLYIO NPpeABapUTENbHYIO TPy6Ky
Ha BeHaon B Aepxarternb [ns npeaBapuUTeNbHbIX TPYOOK.
Crperka fomkHa ykaablBaTb Ha NpuGop.

e HayHute namepenue cogepxanus 6eHsona, cobnionas spems
n3mepeHus (cM. Tabnuuy Bbile). Bo Bpems namepeHuns co-
AepxaHunsi 6eH30Ma XeNTo-OpaHXeBblii HAWKATOPHbIV Croi
OKpalLMBaETCs B KOPUYHEBbIN UMK 3eNeHbIii LIBET B MPUCYT-
CTBUM APYINX apOMaTUYECKINX COEANHEHMI M/Unn GEeH3UHOBBIX
yrneBopopoaos. Ecnu AnvHa okpalleHHOro crost npeBsbILLaeT
otmeTky 3/4, To Tpy6ka Gonblue He obnafaeT 4OCTaTOMHOMN
UNLTPYLOLLEN CNOCOBHOCTLIO U NoKa3aHus GeHaona cnuiu-
KOM BbICOKM.

a = 6enbivi huNLTPyLOWKIA Crioi

b = xenTo-opaHxeBbIi (DUNETPYIOLNIA CION

4 MMepekpecTHas YyBCTBUTENbLHOCTL (NpoBepeHa ¢
MOMOLLIO NNaMeHHO-MOHU3aLMOHHOro
petekTopa FID)

Ha pesynbrathl uamepeHus He BnusioT 1 ppm GeHsona: <

200 ppm Tonyona, < 200 ppm o-kcunona, < 150 ppm n-okTaHa.

Bonee Bbicokue KOHUEeHTpauun NpnBoaAT K HENPaBUIlbHbIM NOKa-

3aHUAM.

5 ®unbTpylowas cnoco6HOCTbL NpeaBapUTEeNnbHON
Tpy6ku Ha 6eH3on npu Temnepatype 20 °C

BeuwecTso TectoBas CpepnHee BpeMsi NPOHUKHOBE-
KOHUEHTPa-  HUS [MUH]
uws [ppm]

n-OkTaH 200 npwon. 4

OtaHon 200 npuén. 15

LinknorekcaH 200 HeMearneHHo

Otunauetar 400 npubn. 10

AueToH 100 npuobn. 15

HuTtpobeHson 100 npuén. 15

n-lNexTaH 200 HEeME/IEHHO

CepoBopgopon 25 npuén. 15

(H2S)

6 OdononHuTenbHasa uHdgopmaums

Ha GaHaeponu ynakoBku HaHeCeHbI HOMEp 3aKasa, CPOK FoAHO-
CTW, Temneparypa XpaHeHUsa 1 CepuitHbIn Homep. MNpu 3anpocax
yKasblBanTe CEPUIHBIA HOMEP.

[i He ncnonb3yiiTe TpyGKW Nocne UCTEYEHWs CPpoKa FoAHOCTY.
TpyGKv yTUNM3NPYIOTCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMW
npeanucaHnUsiMM NV BO3BPALLIAKTCS B YNakoBKe. XpaHUTb B
HEIOCTYMHOM Arsi MOCTOPOHHUX MECTe.
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i Esisuodatinputki bentseenin Drager-
Tube 8103511/3743077

A VAROITUS

Putken siséalto on toksista ja syovyttavaa.
Varo avattaessa mahdollisesti lentavia lasinsiruja.
» Eisaa niella. Iho- tai silmakontakti tulee estaa.

1 Kayttoalue/ymparistoolosuhteet

Bentseenin selektiivinen méaaritys ilmasta. Bentseenin esisuoda-
tinputki on tarkoitettu kaytettavaksi vain Drager X-am 8000- ja
Drager X-am 8600 -laitteen kanssa selektiiviseen bentseenin mit-
taukseen. Yhta putkea saa kayttaa vain yhteen mittaukseen.

Kayttoalue: 0,025-100 ppm bentseenia

Mittauksen kesto: noin 90 sekuntia

Naytevolyymi: noin 450 mL

Kaasun virtaus: noin 300 mL/min

Maks. systemaattinen -30 %

virhe:

Véarimuutos: keltaoranssi — ruskea — vihrea

Kosteus: 10-95 %:n suht. kost. (tiivistyméa-
tonta); ei vaikutusta

Lampdtila: 2-40 °C (36-104 °F)

Lampétila (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40

Lampdtila (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104

Mittausaika (s) 240 150 90 75

Naytevolyymi 1200 750 450 375

(mL)

2 Varastointiaika ja -olosuhteet

Sailytd avaamattomat putket valolta suojattuina 5-25 °C:n lampo-
tilassa. Sailytys jadkaapissa on suc X
3 Putken valmistelu mittausta varten

A\ VAROITUS
Esisuodatinputken kasittely edellyttad Drager X-am 8000/8600 -
laitteen kayttdohjeen tarkkaa tuntemista ja noudattamista.

» Noudata kayttoohjetta.

e Katkaise bentseenin esisuodatinputken molemmat paat put-
kenkatkaisimella.

e Kiinnita bentseenin esisuodatinputki tukevasti sille tarkoitet-
tuun pidikkeeseen. Nuoli osoittaa laitetta kohti.

e Kaynnista bentseenin mittaus ja noudata mittausaikaa (ks.
edelld oleva taulukko). Keltaoranssi ilmaisinkerros varjaytyy
bentseenin mittauksen aikana muiden aromaattien ja/tai ben-
siinihiilivetyjen vaikutuksesta ruskeaksi tai vihredksi. Jos var-
jaytyma ylittaa 3/4-merkinnan, putken suodatuskapasiteetti ei
enaa riitd ja bentseenipitoisuus on liian suuri.

a = valkoinen suodatinkerros

b = keltaoranssi suodatinkerros

4 Ristikkdisherkkyydet (testattu FID-tunnistimen
avulla)

Ei vaikutusta seuraavilla pitoisuuksilla: 1 ppm bentseenia,

<200 ppm tolueenia, <200 ppm o-ksyleenid, <150 ppm n-oktaa-

nia. Suuremmat pitoisuudet voivat vaaristaa osoitusta.

5 Bentseenin esisuodatinputken
suodatuskapasiteetit 20 °C:n lampétilassa

Aine Testipitoi- Keskimaarainen lapaisyaika
suus [ppm]  [min]

n-oktaani 200 noin 4

Etanoli 200 noin 15

Sykloheksaani 200 valittomasti

Etyyliasetaatti 400 noin 10

Asetoni 100 noin 15

Nitrobentseeni 100 noin 15
n-pentaani 200 valittdmasti
Rikkivety (H2S) 25 noin 15

6 Lisatietoja

Pakkauksen vy6tteessa on tilausnumero, viimeinen kayttépaiva,
sailytyslampétila ja sarjanumero. limoita sarjanumero kyselyissa-
si.

[i] Al4 kayta putkia enéa viimeisen kéyttdpaivan jalkeen. Havita
putket paikallisten maaraysten mukaisesti tai palauta ne
pakkauksessaan. Sailyta asiattomien ulottumattomissa.
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& Forrer benzen Drager-Tube
8103511/3743077

/\ ADVARSEL

Rerinnholdet har giftige/etsende egenskaper.

Veer forsiktig ved apning, det kan sprute glassplinter.
» Ma ikke svelges, unnga kontakt med hud og gyne.

1 Bruksomrade/omgivelsesforhold

Selektiv fastsettelse av benzen i luft. Forrgret benzen er uteluk-
kende egnet for drift med Drager X-am 8000 og Dréager X-

am 8600, for & kunne gjennomfere selektive benzenmalinger. Et
rer kan kun brukes til én maling.

Bruksomrade: 0,025-100 ppm benzen
Varighet pa maling: ca. 90 sek.
Prgvevolum: ca. 450 mL

Gassflow: ca. 300 mL/min

Maks. systematisk avvik: -30 %

Fargeomslag:
Fuktighetsomrade:

guloransje — brun — grenn
10-95 % r.f. (ikke-kondenserende);
ingen pavirkning

Temperatur: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temp. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Maletid (sek.) 240 150 90 75
Prevevolum (ml) 1200 750 450 375

2 Lagringstid og lagringsbetingelser
Oppbevar uapnede rer merkt ved 5-25 °C. Kjglelager fore-
trekkes.

3 Forberedelse av roret til maling

A\ ADVARSEL
Anvendelsen av forrgret forutsetter god kjennskap til bruksanvis-
ningen for Drager X-am 8000/8600 og at den falges noye.

» Folg bruksanvisningen.

o Apne begge spissene pa forrgret benzen med rgrapneren.

e Sett forrgret benzen fast i forrgrholderen. Pilen peker mot ap-
paratet.

e Start benzenmaling, og felg maletiden (se tabell ovenfor). Un-
der benzenmalingen blir det guloransje indikatorsjiktet farget
brunt eller grant nar det er andre aromater og/eller bensinhy-
drokarboner til stede. Nar denne fargingen er lengre enn 3/4-
markeringen, er rorets filterkapasitet ikke tilstrekkelig og ben-
zenindikasjonen er for hay.

a = hvitt filtersjikt

b = guloransje filtersjikt

4 Interferenser (testet med FID)

Ingen pavirkning ved 1 ppm benzen: < 200 ppm toluen,

< 200 ppm o-xylen, < 150 ppm n-oktan. Hgyere konsentrasjoner
kan forarsake feil indikasjon.

5 Filterkapasiteter benzenforrer ved 20 °C

Stoff Testkons. gjiennomsnittlig gjennom-
[ppm] bruddstid [min]

n-oktan 200 ca. 4

Etanol 200 ca. 15

Sykloheksan 200 umiddelbart

Etylacetat 400 ca. 10

Aceton 100 ca. 15

Nitrobenzen 100 ca. 15

n-pentan 200 umiddelbart

Hydrogensulfid 25 ca. 15

(H2S)

6 Mer informasjon

Pa emballasjeomslaget finner du bestillingsnummer, utigpsdato,
lagringstemperatur og serienummer. Angi serienummeret hvis du
har spgrsmal.

[i Rerene skal ikke brukes etter utlgpsdatoen. Rerene skal
avfallshandteres i henhold til lokale retningslinjer eller returneres i
originalemballasjen. Oppbevares utilgjengelig for
uvedkommende.
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sv Forror bensol Drager-Tube

8103511/3743077

/A VARNING

Innehallet i roret ar toxiskt/fratande.

Var forsiktig sa att inte glassplitter sprids nar roret 6ppnas.

» Innehallet far inte fortaras. Vidta forsiktighetsatgarder for att
férhindra hud- och 6gonkontakt.

1 Anviandningsomrade/omgivningsforhallanden
Selektiv bestamning av bensol i luft. Forréret for bensol &r uteslu-
tande avsett for anvandning med Drager X-am 8000 och

Drager X-am 8600 for att méjliggéra selektiva bensolméatningar.
Ett ror far endast anvandas for en méatning.

Anvandningsomrade: 0,025-100 ppm bensol

Matningens langd: ca 90 sek

Provvolym: ca 450 mL

Gasflode: ca 300 mL/min

Maximal systematisk avvi- -30 %

kelse:

Fargomslag: gulorange — brun — grén

Luftfuktighet: 10-95 % rel. luftfukt. (icke kondense-
rande); ingen paverkan

Temperatur: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40

Temp (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104

Mattid (sek.) 240 150 90 75

Provvolym (mL) 1200 750 450 375

2 Forvaringsstid och forvaringsférhallanden
Forvara odppnade ror morkt vid 5-25 °C. Forvaring i kylskap re-
kommenderas.

3 Forberedelse av roret for matning

A\ VARNING
Hantering av forroret forutsatter att bruksanvisningen for Drager
X-am 8000/8600 ar val kand och féljs.

» Folj bruksanvisningen.

e Oppna bada spetsarna pa forréret for bensol med réréppna-
ren.

e Satt in forroret for bensol i forrérhallaren. Pilen ska peka mot
apparaten.

e Starta bensolmatningen och félj mattiden (se tabellen ovan).
Under bensolmatningen fargas det gulorange indikeringsskik-
tet brunt eller gront vid férekomst av andra aromater och/eller
bensinkolvaten. Nar denna fargandring nar langre an 3/4-mar-
keringen ar rorets filterkapacitet inte langre tillracklig och ben-
solindikeringen blir for hog.

a = vitt filterskikt

b = gulorange filterskikt

4 Korskansligheter (testade med FID)

Ingen paverkan med 1 ppm bensol: < 200 ppm toluol, <200 ppm

orto-xylen, < 150 ppm n-oktan. Hégre koncentrationer kan orsaka
en felaktig indikering.

5 Filterkapaciteter bensolforror vid 20 °C

Substans Testkonc. Genomsnittlig genomtréng-
[ppm] ningstid [min]

n-Oktan 200 ca4

Alkohol 200 cals

Cyklohexan 200 genast

Etylacetat 400 ca 10

Aceton 100 ca15

Nitrobensol 100 ca15

n-pentan 200
Svavelvate (H2S) 25

genast
ca15

6 Ytterligare information

Pa ytterférpackningen star ordernumret, utgangsdatum, férva-
ringstemperaturen och serienumret. Uppge serienumret vid even-
tuella fragor.

[il Anvand inte roret nar utgangsdatumet har gatt ut. Kassera
réret enligt lokala foreskrifter eller returnera det i forpackningen.
Foérvaras oatkomligt fér obehoriga.

Drager Safety AG & Co. KGaA - Revalstralle 1 - D-23560 Liibeck - Germany
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I Rurka wstepna filtrujaca benzen
P Dréager-Tube 8103511/3743077

A OSTRZEZENIE

Zawartos¢ rurki jest toksycznalzraca.

Zachowac ostroznosé podczas otwierania — niebezpieczenstwo
odprysku odtamkéw szkta.

» Nie potyka¢, unika¢ kontaktu ze skérg lub oczami.

1 Zakres zastosowania / warunki otoczenia
Selektywne oznaczanie zawartosci benzenu w powietrzu. Rurka
wstepna filtrujgca benzen moze by¢ stosowana wytgcznie

z urzagdzeniami Drager X-am 8000 i Drager X-am 8600 w celu
umozliwienia selektywnych pomiaréw benzenu. Jedna rurka
moze zosta¢ wykorzystana do jednego pomiaru.

Zakres zastosowania: 0,025-100 ppm benzenu

Czas trwania pomiaru: ok.90 s
Objetosé¢ probki: ok. 450 mL
Przeptyw gazu: ok. 300 mL/min
Maks. odchylenie syste- -30 %
matyczne:

Zmiana koloru: Zz6ito-pomaranczowy — bragzowy —
zielony
10-95 % wilg. wzgl. (bez kondensa-

cji); brak wptywu

Zakres wilgotnosci:

Temperatura: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp. (°C) 2-10 10-20 20-30 3040
Temp. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Czas pomiaru (s) 240 150 90 75
Objetosc probki 1200 750 450 375

(mL)

2 Czas i warunki przechowywania
Nieotwarte rurki przechowywa¢ w miejscu zaciemnionym
w temperaturze 5-25 °C. Zalecane przechowywanie w lodéwce.

3 Przygotowanie rurki do zadania pomiarowego

A OSTRZEZENIE

Obstuga rurki wstepnej filtrujgcej wymaga doktadnej znajomosci
i przestrzegania instrukcji obstugi urzadzenia Dréager X-

am 8000/8600.

» Przestrzegac instrukcji obstugi.

e Otworzy¢ obie koncoéwki rurki wstepnej filtrujgcej za pomocg
otwieracza do rurek.

o Wiozyé rurke wstepna filtrujgca szczelnie do uchwytu rurki
wstepnej. Strzatka jest skierowana w strong urzgdzenia.

e Uruchomi¢ pomiar benzenu i przestrzega¢ czasu pomiaru
(patrz tabela powyzej). Podczas pomiaru benzenu obecno$¢
innych zwigzkéw aromatycznych i/lub weglowodoréw benzy-
nowych powoduje zmiang koloru zétto-pomaranczowej war-
stwy wskaznikowej na brazowy lub Zzielony. Jezeli
przebarwienie przekracza 3/4 dtugosci oznaczenia, zdolno$¢
filtracyjna rurki zostata wyczerpana, a wynik pomiaru benzenu
bedzie zawyzony.

a = biata warstwa filtracyjna

b = zé6tto-pomaranczowa warstwa filtracyjna

4 Czulosci skrosne (zmierzone przy uzyciu
detektora ptomieniowo-jonizacyjnego)

Brak wptywu przy 1 ppm benzenu: <200 ppm toluenu, <200 ppm

o-ksylenu, 150 ppm n-oktanu. Wyzsze stezenia mogg prowadzi¢
do btednych wskazan.

5 Pojemnosci filtra benzenu rurki wstepnej w temp.
20°C

Substancja Stez. przecietny czas przebicia [min]
testowe
[ppm]
n-oktan 200 ok. 4
etanol 200 ok. 15
cykloheksan 200 natychmiast
octan etylu 400 ok. 10
aceton 100 ok. 15
nitrobenzen 100 ok. 15
n-pentan 200 natychmiast
siarkowodor 25 ok. 15
(H2S)

6 Dalsze informacje
Na etykiecie opakowania znajduje sie numer zamdwieniowy, data
waznosci, temperatura sktadowania i numer seryjny. W razie py-
tan poda¢ numer seryjny.

[i Nie stosowac rurek po uptywie daty waznosci. Utylizowac rurki
zgodnie z lokalnymi przepisami lub zwréci¢ w opakowaniu.
Przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu z dala od oséb
niepowotanych.
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MpoKaTapKTIKO CWANVApio
el  @IATpapioparog BevioAio Drager-
Tube 8103511/3743077

A\ NPOEIAOMOIHZIH

To repIEXOHEVO TOU CWANVapiou £XEl TOSIKEG Kal Bl1aBpwTIKEG
1510TNTEG.

Mpoooxn kaTd To dvolypa, evOEXETal va ekTivaxBolv Bpalouarta
yuaAioU.

» Mnv 10 KaTaTTiveTE. ATTOKAEIOTE TNV £TTAPK PE TO SEPUA KAl HE
Ta pAaTIa.

1 Medio epappoyng/Zuvlnkeg TepIBaAAovrog
EmAekTIKOG TTPOCdI0pIoN6G BevioAiou oTov aépa. To TTpokaTap-
KTIKO owAnvapio @IATpapiopaTtog BevioAiou gival KatdAAnAo aro-
KAEIOTIKG Kal povo yia xprion pe 1o Drager X-am 8000 kai 10
Drager X-am 8600 yia va gival duvaTn n dieCaywyn ETTIAEKTIKWV
peTPRoEWV BevoAiou. KaBe owAnvdpio uTropei va xpnoiyoTroin-
B¢i yia pia pétpnon.

MNedio epapuoyng: Bev{oAio 0,025 - 100 ppm
Aidpkeia TG pétpnong:  TeP. 90 SeuT.

‘Oykog deiyparog: Tep. 450 mL

Por| agpiou: Tep. 300 mL/min

Méy. ouotnuariki amé-  -30%

KAioN:

MeTaBoAr xpwuaTog:
EUpog Tipwv uypaciog:

KiTPIVO-TTOPTOKOAI — Ka@E — TTPACIVO
ZXeT. uypaaia 10-95% (xwpig oupTTU-
Kvwon), Kayia TTidpacn

O¢eppokpacia: 2-40 °C (36-104 °F)

O¢eppokpacia (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
O¢ppokpaoia (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Xpovog pétpnong 240 150 90 75

(s)

‘Oykog deiyparog 1200 750 450 375

(mL)

2 Xpovog kal ouvenkeg amobrkeuong

ATTOBNKEUETE Ta CWANVAPIX TTOU BEV £XOUV AVOIXTEI OE OKIEPO PE-
pog pe Beppokpaaia 5 — 25 °C. ZuvioTatal aTTobKEUON OE Yu-
yeio.

3 Mpoetoipacia Tou cwAnvapiou yia péTrpnon

A MPOEIAOMOIHZH

H xprion Tou TTpoKaTAPKTIKOU GwAnvapiou QIATpapiopaTog Tpol-
TIOBETEI TNV OKPIBK YVWON Kal TAPNGN Twv 03NyIWY XpRong Tou
Drager X-am 8000/8600.

» MpooégTe TIG 0dnyieg Xprong.

o AvoiTe Kai Ta dU0 AKPa TOU TTPOKATAPKTIKOU GwANnvapiou @IA-

TpapiopaTtog BevioAiou pe Tn didTagn avoiyuatog cwAnvapiwy.

e TOTIOBETAOTE TO TTPOKATAPKTIKO CWANVAPIO PIATPAPIoHATOG
Bevlohiou oTaBEPG OTN BAON TTPOKATAPKTIKOU GwAnvapiou. To
BéAog eival aTpapPPEVO TTPOG TN CUOKEUN.

e ZekIvAoTe TN péTpnon BevoAiou Kal TIPOOEETE TOV XPOVO pé-
TPNONG (BA. Trivakag emavw). Kard tn pérpnon Bev{ohiou, eav
UTTAPXOUV GAAEG OPWHATIKEG EVWOEIG F/Kal udpoyovavepakesg
TreTpeAiou, TO KITPIVO-TIOPTOKAAI OTpWHa EvEIGNG Yivetal
Ka@é ) TTpdoivo. Edv n petaBoAn Tou xpwpatog utrepPaivel Tn
oApavon Twyv 3/4, n duvatdTnTa QIATPAPICUATOG TOU GWANVa-
piou Sev eTTapkei TTAEov Kai n €vdeiEn Tou BevioAiou gival TTOAU
HEYGAN.

a = Aeuk6 oTpwpa dibnong

b = kiTpIvo-TropTokaAi oTpwpa iBnong

4 TuyKpITIKEG EVICONOiEG (SOKIUN PE AVIXVEUTRH
10VIOHOU pAGYag)

Kapia emidpaon pe 1 ppm BevioAio: < 200 ppm TohoudAio, <

200 ppm 0-§UAGAIO, < 150 ppm n-oKkTAvIO. Z€ UYPNAGTEPEG OUYKE-

VIPWOEIG, N éVOEIGN PTTOPET Va gival AavBaapévn.

5 AuvaTtoTnTEG PIATPAPIOPATOG TOU
TPOKATUPKTIKOU cwAnvapiou BevioAiou oToug
20°C

Ouoia ZUYKEVTP. H€OOG KpioIpog Xpdvog [min]
SOKIUNG
[ppm]
N-OKTAVIO 200 TTep. 4
ANKOOAN 200 mep. 15
KukAoggavio 200 apéowg
O¢teikdg alBuhe- 400 mep. 10
oTéPag
AKeTOVN 100 mep. 15
NiTpoBevioAio 100 mep. 15
N-TTEVTAVIO 200 apéowg
Ydpdbeio (H2S) 25 mep. 15

6 Aoitrég TAnpogopieg

2TV Talvia TNg ouokeuaaiag avaypdovTal o aplBudg TTapayyeAi-
ag, N nuepopnvia Agng, n Beppokpaacia amobrikeuong Kai o api6-
H6G oeIpdag. Ma TAnpoopieg dNAWCTE ToV apIBu6 OeIPag.

[i] Mnv xpnoipotroigite TTAéov TO CWANVAPIO UETA TNV NUEPOUNVia
AAgNG Tou. ATroppiyTe Ta CWANVAPIA CUMPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOPOUG 1 ETTIOTPEYTE Ta P€CT OTN CUCKEUOTIO TOUG.
DUAGETE T PaKPIG aTTO avappodia TTPOCWTTIA.

Drager Safety AG & Co. KGaA - Revalstralle 1 - D-23560 Liibeck - Germany
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tr Filtre on tiipii benzol Drager-Tube
8103511/3743077

A UYARI

Tiip icerigi zehirli/tahrig edici 6zelliklere sahiptir.
Acarken dikkatli olun, cam kiriklari disari firlayabilir.

» Yutmayin, deriyle ve gozlerle temas etmesini 6nleyin.

1 Uygulama alani/Ortam sartlan

Havadaki benzoliin segici olarak belirlenmesi. Benzol filtre 6n ti-
pu, segici benzol 6élglimlerinin yapilabilmesi igin sadece Drager X-
am 8000 ve Drager X-am 8600 ile isletim igin uygundur. Bir tip,
bir élglim igin kullanilabilir.

Uygulama alani: 0,025 - 100 ppm benzol

Olgiim siiresi: yakl. 90 sn.

Numune hacmi: yakl. 450 mL

Gaz akisi: yakl. 300 mL/dak.

Maks. sistematik sapma: %-30

Renk degisimi: Sari turuncu — kahverengi — yesil

Nem araligi: %10-95 bagil nem (yogusmasiz); etki
etmez

Sicaklik: 2-40°C (36 - 104 °F)

Sicaklik (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40

Sicaklik (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104

Olgiim siresi (sn.) 240 150 90 75

Numune hacmi 1200 750 450 375

(ml)

2 Depolama siiresi ve depolama kosullari
Agilmamis tiipleri karanlikta ve 5 - 25 °C sicakliklarinda depola-
yin. Buz dolabinda depolama tercih edilir.

3 Tupiin 6lgiime hazirlanmasi

A\ UYARI

Foto iyonizasyon dedektori filtre 6n tliptnin kullanimi igin, Dra-
ger X-am 8000/8600'in kullanim kilavuzunun dikkatle okunmasi
ve dikkate alinmasi gerekir.

» Kullanim kilavuzuna uyun.

e Benzol filtre &n tiplniin her iki ucunu tiip agici ile agin.

e Benzol filtre 6n tuplind, foto iyonizasyon dedektori 6n tup tutu-
cusunun igerisine siki bir sekilde yerlestirin. Ok cihazi gosterir.

e Benzol dlglimiine baglayin ve dlgiim siresine dikkat edin (bkz.
yukaridaki tablo). Benzol él¢limi sirasinda sari turuncu ekran
katmani, diger aromatik bilesenlerin ve/veya hidrokarbonlu
gazlarin bulunmasi durumunda kahverengi ya da yesil renk
alir. Bu renk degisiminin 3/4 isaretinden uzun olmasi, tiipin
filtre kapasitesinin artik yeterli olmadigi ve benzol gostergesi-
nin fazla yliksek oldugu anlamina gelir.

a = beyaz filtre tabakasi
b = san turuncu filtre tabakasi

4 Capraz hassasiyetler (Alev iyonlagma dedektorii
ile test edilmistir)

1 ppm benzol: <200 ppm toluol, < 200 ppm-Ksilen, < 150 ppm n-

Oktan herhangi bir etki yaratmaz. Daha yiiksek konsantrasyonlar

yanhs bir dederin gosterilmesine sebep olabilir.

5 Benzol 6n tiiplerinin 20 °C'de filtre kapasiteleri

Etken madde Test kons.  ortalama kiriima siresi [dak.]
[ppm]

n-Oktan 200 yakl. 4

Etanol 200 yakl. 15

Sikloheksan 200 derhal

Etilasetat 400 yakl. 10

Aseton 100 yakl. 15

Nitrobenzen 100 yakl. 15

n-Pentan 200
Siiffit hidrik (H2S) 25

derhal
yakl. 15

6 Diger bilgiler

Ambalaj bandrolii Uizerinde siparis numarasi, son kullanma tarihi,
depolama sicakligi ve seri numarasi yer almaktadir. Sorularinizin
olmasi durumunda seri numarasini bildirin.

[i Son kullanma tarihi gegen tipleri kullanmayin. Tupleri yerel
yonetmeliklere gére imha edin veya ambalaji iginde iade edin.
Yetkisiz kisilere karsi guivenli sekilde saklayin.
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ja T1LE—HIBRAE A ¥ Driger-
Tube 8103511/3743077

A BE

BRABONBYE, St - BEMEEHELET.

BREEDOXIGERIRIC. HSRADBABRUERDIBANHYES

DT, FELTLEEL,

> BRARAATZY. REPEICHEMLGNESIC, FRLTES
o,

1 EFREGE / BEEH

KRFAVEUOERMRE, NUEVTILE—RIRAER, N
DEVDERMAIEERETESELSIC, Dréager X-am 8000 R U
Dréager X-am 8600 EDHADHBELTLVET . BREABILRE 1
EIERATEET,

& FAERE ~R+E 0.025 ~ 100 ppm
RITE B #9590 #
HUTILE #9450 mL
HzR7O—: #3300 mL/ 4
RARMBRE : -30 %
Ef Yotyh/IA——> T390 =5
y—v
TREEFEER FEXHREE 10 ~ 95 % (BEZJLEWNI
&), wEGL
BE 2 ~40°C (36 ~ 104 °F)
SBE (°C) 2~10 10~20 20~30 30~
40
BE (°F) 36~50 50~68 68~86 86~
104
SHIERFRS (F) 240 150 90 75
HoF)LE (mL) 1200 750 450 375

2 REPEBLIVRESRY

RANEERBHORIET 5 ~ 25 °C DARFHICREL TS,
ARMETRET HCLEBEL TS,

3 BAMEQREENH

AN EE

T4 LA—RIHREE DEIRLNE Dréger X-am 8000/8600 M EXHKLY
SEAZEREICIBBEL THYC IS ZEEEHELET .,

> EiRERBAEICESFLTEELY,

@ NUEUIILA—RIRME DEIRERMEA —TF—THEE

@ NUEUTAE—RIBRMEERTRAMERILY —THEEITEYNL
TSN, REFEBOAAERLET

® NUEVAIEEFBAL, AEEMETFVES (LORESE),
RUEVHIEPIZ, thDFEERIEKRORBRRALKEL
BETRE. oI IO—OERBN TSV FEET)—
VICEBLET., COEBNY—ID 4 LYLRVESIE. &
MEDIAINA—BEN+HTHEIEHTNDTzH, RUEUR
ROETELILERLET .

a=ALI21L5—R

b =¥ty IO—D T IILE—B

4 THEE (FID TRANEH)

Ry+E2 1ppm, FLI<200 ppm. o- F2L2<200 ppm. n-
A8 150 ppm, CHLEICEREICESEMEST-RRAH S
ERBYET .

5 20 CTHORVEVRHMEDINS—FER

wE TANRE  FHBEERE[ 5]
[ppm]

n-#o4y 200 4

I8/—)L 200 #4115

voanxyy 200 BN

IFLT7ET—k 400 #10
Tk 100 #15
bl N OS2 100 #15
n-RUBAY 200 20153
HiekF (H2S) 25 #15
6 wWERIER

Nyr=YIiF, FXES. ERAYR. RERE. JUTLES
ARBENTLFET . BHVEDEORIE. JUTLESEBER
<FEELY,

G EAMRAYINRAME X, FALGLTGZEN, REER.,
DA ARSI VIHHOTEES D, /v 7r—IICRLTREL
TSN, BHEFER TV ERATERVLSICRLICRELT
<FEELY,
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pt  Pré-tubo benzeno Drager-Tube
BR 8103511/3743077

A ADVERTENCIA
O contetido do tubo possui propriedades toxicas/corrosivas.
Cuidado com estilhagos de vidro ao abrir.

» Nao ingerir, evitar o contato com a pele e os olhos.

1 Area de aplicacido/condi¢cdes ambiente
Determinacgéo seletiva de benzeno no ar. O pré-tubo de benzeno
é destinado exclusivamente para operagdo com o Drager X-

-am 8000 e o Drager X-am 8600, para a execugdo de medi¢des
seletivas de benzeno. Um tubo pode ser utilizado para uma medi-
Gao.

Area de aplicagao:

Duragéo da medigéo:

Volume da amostra: aprox. 450 mL

Fluxo de gas: aprox. 300 mL/min

Desvio sistematico max.: -30 %

Mudanga de coloragdo:  amarelo alaranjado — marrom —
verde

10-95 % UR (sem condensagao);
nenhuma influéncia

0,025 - 100 ppm benzeno
aprox. 90 s

Faixa de umidade:

Temperatura: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temp. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Tempo de medi- 240 150 90 75

¢ao (s)

Volume da amos- 1200 750 450 375
tra (mL)

2 Tempo e condi¢gdes de armazenamento
Armazenar tubos fechados em local escuro a 5 — 25 °C. Armaze-
nar de preferéncia sob refrigeragéo.

3 Preparagao do tubo para a medigao

A ADVERTENCIA

O manuseio do pré-tubo requer o perfeito conhecimento e o rigo-
roso cumprimento das instrugdes de uso do Drager X-am
8000/8600.

» Siga as Instrugdes de Uso.

e Abrir as duas extremidades do pré-tubo de benzeno com o
abridor de tubos.

e Colocar o pré-tubo de benzeno firmemente no suporte de pré-
-tubos. A seta aponta para o equipamento.

e Iniciar a medigdo de benzeno e observar o tempo de medi¢cdo
(consulte a tabela acima). Durante a medi¢édo de benzeno, a
camada de leitura amarela alaranjada adquire uma coloragao
marrom ou verde na presenga de outros aromaticos e/ou hi-
drocarbonetos de benzeno. Se o comprimento desta colora-
¢éo estiver acima da marcagéo de 3/4, isso significa que a
capacidade de filtragem do tubo ndo é mais suficiente e a lei-
tura de benzeno é muito alta.

a = camada de filtro branca
b = camada de filtro amarela alaranjada

4 Sensibilidades cruzadas (testadas com FID)
Nenhuma influéncia a 1 ppm de benzeno: < 200 ppm de tolueno,
< 200 ppm de o-xileno, < 150 ppm de n-octano. Concentragdes
mais altas podem provocar uma indicagéo incorreta.

5 Capacidades de filtragem do pré-tubo de benzeno
a20°C

Substancia Conc. teste  Tempo médio de ruptura [min]
[ppm]

n-octano 200 aprox. 4

Alcool 200 aprox. 15

Cicloexano 200 imediato
Acetato de etila 400 Aprox. 10
Acetona 100 aprox. 15
Nitrobenzeno 100 aprox. 15
n-pentano 200 imediato
Sulfeto de hidro- 25 aprox. 15
génio (H2S)

6 Informagoes adicionais

Na etiqueta da embalagem encontram-se o nimero de pedido, a
data de validade, a temperatura de armazenagem e o nimero de
série. Em caso de duvidas, indique o nimero de série.

[i] N&o utilize o tubo ap6s a data de validade. Descarte o tubo de
acordo com as diretrizes locais ou devolva-o dentro da
embalagem. Armazene em seguranga fora do alcance de
pessoas nao autorizadas.

Drager Safety AG & Co. KGaA - Revalstralle 1 - D-23560 Liibeck - Germany

Tel. +49 451 882 - 0 - www.draeger.com

sk Filtraéna predtrubicka benzén
Drager-Tube 8103511/3743077

A\ VAROVANIE

Obsah trubiciek ma toxické/leptavé vlastnosti.

Pozor, pri otvarani mézu odletiet tlomky skla.

» Neprehitajte obsah a predchadzajte kontaktu s koZou a ogami.

1 Oblast’ pouzitia/okolité podmienky

Selektivne zistovanie benzénu vo vzduchu. Filtracna predtrubicka
na benzén je vhodna len na prevadzku s Drager X-am 8000 a
Drager X-am 8600 na umoznenie selektivnych merani benzénu.
Jedna trubicka sa moéze pouzit na jedno meranie.

Oblast pouzitia: 0,025 — 100 ppm benzénu

Doba trvania merania: cca90 s
Objem vzorky: cca 450 mL
Prietok plynu: cca 300 mL/min
Max. systematicka -30 %

odchylka:
Zmena farby:
Rozsah vihkosti:

Zltooranzova — hneda — zelena
10 — 95 % rel. vihkosti (nekondenzu-
juca); bez vplyvu

Teplota: 2240 °C (36 — 104 °F)
Tepl. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Tepl. (°F) 36-50 50-68 68-86 86—
104
Cas merania (s) 240 150 90 75
Objem vzorky 1200 750 450 375

(mL)

2 Doba skladovania a podmienky skladovania
Neotvorené trubic¢ky skladujte v tme pri teplote 5 — 25 °C. Upred-
nostriuje sa skladovanie v chladnicke.

3 Priprava trubicky na meranie

A\ VAROVANIE
Pre manipuléciu s filtraénou predtrubic¢kou sa vyzaduje uplna zna-
lost' a dodrziavanie navodu na pouzitie Drager X-am 8000/8600.

» Dodrziavajte navod na pouzitie.

e Obidve $picky filtracnej pretrubi¢ky na benzén otvorte pomo-
cou otvaraca na trubicky.

e Filtratnu predtrubi¢ku na benzén pevne nasadte do drziaka na
predtrubigky. Sipka smeruje k zariadeniu.

e Spustite meranie benzénu a dodrzte ¢as merania (pozri tabul-
ku hore). Po¢as merania benzénu sa pri pritomnosti inych aro-
matickych zlu€enin a/alebo benzinovych uhlovodikov sfarbi
Zltooranzova indikacna vrstva na hnedo alebo zeleno. Ak je
toto sfarbenie dlhsie ako znacka 3/4, filtraéna kapacita trubiky
uz nie je dostacujuca a indikacia benzénu je prili§ vysoka.

a = biela filtracna vrstva

b = Zltooranzova filtraéna vrstva

4 Krizové citlivosti (testované s FID)

Bez vplyvu pri 1 ppm benzénu: < 200 ppm toulénu, < 200 ppm o-
xylénu, < 150 ppm n-oktanu. VysSie koncentracie mézu zapricinit
nespravnu indikaciu.

5 Kapacity filtra predtrubiciek na benzén pri 20 °C

Substancia Test. konc.  priemerna doba prieniku [min]
[ppm]

n-oktan 200 cca 4

Alkohol 200 cca 15

Cyklohexan 200 ihned

Etylacetat 400 cca 10

Aceton 100 cca 15

Nitrobenzén 100 cca 15

ihned
cca 15

n-pentan 200
Sirovodik (H2S) 25

6 Dalsie informacie

Na paske na obale sa nachadzaju objednavkové &islo, datum ex-
spiracie, skladovacia teplota a vyrobné &islo. V pripade otazok
uvedte Cislo série.

[i Po uplynuti datumu exspiracie uz trubi¢ku nepouzivajte.
Trubicky zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi alebo ich
vratte v originalnom baleni. Uchovavajte mimo dosahu
neopravnenych os6b.
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sl Filtrirna predcevka benzen Drager-
Tube 8103511/3743077

/A OPOZORILO

Vsebina cevke vsebuje strupene/jedke snovi.

Odpirajte previdno, saj lahko drobci stekla odletijo.

» Ne zauzijte je in preprecite stik s koZo ali oémi.

1 Podrocje uporabe/pogoji okolice

Selektivno dolo¢anje benzena v zraku. Filtrirna predcevka za
benzen je primerna izkljuéno za izvajanje selektivnih meritev
vsebnosti benzola z detektorjema Drager X-am 8000 in Drager X-
am 8600. Eno cevko je mogoce uporabiti le za eno meritev.

Podrocje uporabe:
Trajanje meritve:

0,025-100 ppm benzena
prib. 90 sekund

Koli¢ina vzorca: pribl. 450 mL
Pretok plina: pribl. 300 mL/min
Najv. sistemati¢no odsto- -30 %

panje:

Barvni preskok:
Obmocje vlaznosti:

rumenooranzna — rjava — zelena
10-95 % RV (brez kondenzata); brez

vpliva
Temperatura: 2-40 °C (36-104 °F)
Temp. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temp. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Cas merjenja (s) 240 150 90 75
Koli¢ina vzorca 1200 750 450 375

(mi)

2 Cas in pogoji skladi$éenja
Skladis¢enje neodprtih cevk v temnem prostoru pri 5-25 °C. Pri-
poroceno skladi$¢enje v hladilniku.

3 Priprava cevke na merjenje

/A OPOZORILO

Vsaka uporaba filtrirne predcevke zahteva natanéno poznavanje
in upostevanje navodil za uporabo merilnikov Drager X-am
8000/8600.

» Upostevajte navodila za uporabo.

e Obe konici filtrirnih predcevk za benzen odlomite z odpiracem
cevk.

e Filtrirne predcevke za benzen vstavite ¢vrsto v drzalo predcev-
ke. Puscica kaze proti napravi.

e Zazenite merjenje benzena in izmerite as merjenja (glejte
zgornjo tabelo). Med merjenjem vsebnosti benzena rumenoo-
ranzno prikazno plast v primeru prisotnosti drugih aromatskih
snovi in/ali bencinskih ogljikovodikov obarva rjavo ali zeleno.
Ce to obarvanje presega oznako na 3/4, sposobnost filtriranja
cevke ne zado$¢a in prikazana vrednost benzena je previso-
ka.

a = bela filtrirna plast

b = rumenooranzna filtrirna plast

4 Navzkrizne obcutljivosti (testirano s plamensko-
ionizacijskim detektorjem)

Brez vpliva pri 1 ppm benzena: < 200 ppm toluola, < 200 ppm o-

ksilola, = 150 ppm n-oktana. Visje koncentracije lahko povzrocijo
napacne prikazane vrednosti.

5 Zmoznost filtriranja predcevke za benzen pri
20 °C

Snov Testna konc. Povpr. €as prodiranja [min]
[ppm]

n-oktan 200 pribl. 4

Etanol 200 prib. 15

Cikloheksan 200 takoj

Etilacetat 400 pribl. 10

Aceton 100 prib. 15
Nitrobenzen 100 prib. 15
n-pentan 200 takoj
Zveplovodik 25 prib. 15
(H2S)

6 Dodatne informacije

Na embalaznem traku se nahajajo Stevilka narogila, rok uporabe,
temperatura shranjevanja in serijska Stevilka. Pri povpraSevanju
navedite serijsko Stevilko.

[i] Po izteku roka uporabe cevk ne uporabljajte vec. Cevke
odstranjujte v skladu z lokalnimi predpisi ali jih vrnite v embalazi.
Hranite izven dosega nepooblas¢enih oseb.

Drager Safety AG & Co. KGaA - Revalstralle 1 - D-23560 Liibeck - Germany
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cs Filtracni predfadna trubicka benzol
Drager-Tube 8103511/3743077

A VAROVANI

Obsah trubi¢ek ma toxické/ziravé ucinky.

Davejte pozor pfi otevirani, mohou odlétnout tlomky skla.

» Zamezte jeho poziti a kontaktu s pokozkou nebo s o¢ima.

1 Oblast pouziti/pozadavky na okolni prostredi
Selektivni uréovani obsahu benzolu ve vzduchu. Aby bylo mozné
provadét selektivni méfeni koncentrace benzolu, je tato filtracni
predradna trubicka pro benzen vhodna vyhradné pro pouziti ve
spojeni s pfistroji Drager X-am 8000 a Drager X-am 8600. Jednu
trubicku Ize pouzit pro jedno méreni.

Oblast pouziti:

Doba trvani méfeni:
Objem vzorku:

Prutok plynu:
Maximalni systematicka
odchylka:

Zména barvy:

Rozsah vihkosti:

0,025 - 100 ppm benzolu
priblizné 90 s

pfiblizné 450 ml

pfiblizné 300 ml/min

-30 %

Zlutooranzova — hnéda — zelena

10-95 % rel. vlhkosti (bez konden-
zace); zadny vliv

Teplota: 2-40 °C (36-104 °F)

Teplota (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Teplota (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Doba méfeni (s) 240 150 90 75
Objem vzorku (ml) 1200 750 450 375

2 Doba skladovani a podminky pro skladovani
Neoteviené trubicky skladujte v temnu pfi teploté 5-25 °C. Mélo
by byt upfednostnéno ulozeni v chladnicce.

3 Priprava trubicky pro méreni

A VAROVANI

Kazda manipulace s touto filtratni pfedifadnou trubickou predpo-
klada podrobnou znalost a dodrzovani ustanoveni uvedenych

v navodu k obsluze pfistroje Dréager X-am 8000/8600.

» Dodrzujte pokyny v navodu k pouziti.

e Odlomte obé $picky filtracni pfedfadné trubi¢ky pro benzol po-
moci otevirace trubicek.

e Filtracni pfediadnou trubicku pro benzol upevnéte v drzaku
predradnych trubigek. Sipka ukazuje k pfistroji.

e Spustte méfeni benzolu a dbejte pfitom na dobu méfeni (viz
vy$e uvedena tabulka). V pribéhu méfeni benzolu se Zlutoo-
ranzova indikaéni vrstva pfi pfitomnosti jinych aromatickych
latek a/nebo benzinovych uhlovodikl zbarvuje hnédé nebo ze-
lené. Jestlize je toto zbarveni delSi nez 3/4 oznacené oblasti,
neni jiz filtraéni kapacita trubicky dostate¢na a zmérena kon-
centrace benzolu je pfili§ vysoka.

a = bila filtracni vrstva

b = Zlutooranzova filtracni vrstva

4 Kfizné citlivosti (testovano pomoci FID)

Zadny vliv pfi 1 ppm benzolu: < 200 ppm toluenu, <200 ppm o-
xylenu, < 150 ppm n-oktanu. Vy$8i koncentrace mohou zpUsobit
nespravny zméfeny Udaj.

5 Filtracni kapacity predradnych trubicek pro
benzol pfi 20 °C

Latka Koncentrace primérna doba priniku [min]
zkuSebniho
plynu [ppm]

n-oktan 200 priblizné 4

etanol 200 pfiblizné 15

cyklohexan 200 okamzité

etylacetat 400 pfiblizné 10

aceton 100 priblizné 15
nitrobenzol 100 pfiblizné 15
n-pentan 200 okamzité

sirovodik (H2S) 25 priblizné 15

6 DalsSi informace
Na pasce s oznacenim zbozi na obalu se nachazi objednaci &is-

lo, koncové datum spotieby, teplota pfi skladovani a vyrobni ¢islo.

V pripadé dotazu uvadéjte sériové Eislo.

[i Po uplynuti data expirace uz trubi¢ky nepouzivejte. Trubicky
likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy nebo je vratte ve
vhodném obalu. Skladujte mimo dosah nepovolanych osob.
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hu El6csovecske benzol Drager-Tube

8103511/3743077

A FIGYELMEZTETES

A csovecske tartalma mérgezé/maru hatasu.

Ovatosan nyissa ki, kiilénben tivegszilank pattanhat le.

» Ne nyelje le, valamint kertlje a b6rrel vagy szemmel térténdé
érintkezést.

1 Alkalmazasi teriilet/kérnyezeti feltételek

Benzol levegében torténd szelektiv meghatarozasa. A
benzolsziiré elécsdvecske kizarélag a Drager X-am 8000, illetve
a Drager X-am 8600 készllékkel hasznalhatd szelektiv benzol-
mérés végzésére. Egy csdvecskével egy mérést lehet végezni.

Alkalmazasi teriilet:
A mérés idtartama:
Minta térfogata:

0,025 ... 100 ppm benzol
kb. 90 mp
kb. 450 mL

Gazaramlas: kb. 300 mL/perc

Max. szisztematikus elté- —30 %

rés:

Szinvaltozas: narancssarga — barna — zold

Paratartomany: 10 ... 95 % rel. paratart. (nem kon-

denzalo); nincs hatasa

Hoémérséklet: 2..40°C (36 ... 104 °F)

H6m. (°C) 2..10 10..20 20..30 30..4
0

Hém. (°F) 36..50 50..68 68..86 86...1
04

Mérési id6 (s) 240 150 90 75

Minta térfogata 1200 750 450 375

(mL)

2 Tarolas id6tartama és feltételei
Abontatlan csévecskéket napfénytdl védett helyen, 5 ... 25 °C ko-
z6tt tarolja. Lehetbleg hiitében tarolja.

3 A csovecske mérési feladatra valo el6készitése

A FIGYELMEZTETES

A sz(ir6 elécsovecske kezelésének feltétele a Drager X-am
8000/8600 hasznalati utmutatdjanak pontos ismerete és betarta-
sa.

» Mindig tartsa be a hasznalati Gtmutatéban foglaltakat.

e A csoOvecskenyitoval nyissa fel a benzolsziiré elécsévecske
mindkét csucsat.

e Abenzolsziir6 elécsdvecskét stabilan helyezze az elécsdvec-
ske-tartéban. A nyil a késziilék felé mutat.

o A mérésiidbre tgyelve inditsa el a benzolmérést (lassa a fenti
tablazatot). A benzolmérés kdzben a narancssarga kijelzé6me-
z6 mas aromas vegyiletek és/vagy benzin-szénhidrogének je-
lenlétében barnara vagy zoldre valtozik. Ha a 3/4 jelolésnél
hosszabban is szinelvaltozas tapasztalhato, az arra utal, hogy
a csOvecske szlir6kapacitasa nem éri el a megfeleld szintet és
a benzol kijelzett értéke tal magas.

a = fehér sziirémezé
b = narancssarga sziirémezé

4 Keresztérzékenységek (FID-del tesztelve)

Nincs kihatas 1 ppm benzolnal: < 200 ppm toluolnal, <200 ppm
o-xilolnal, < 150 ppm n-oktannal. Nagyobb koncentracioknal el6-
fordulhat, hogy a kijelzett érték téves.

5 A benzol elécsovecskék sziirokapacitasa 20 °C-

on
Anyag Tesztkonc.  atlagos attorési idd [perc]
[ppm]
n-oktan 200 kb. 4
Alkohol 200 kb. 15

Ciklohexan 200 azonnal
Etilacetat 400 kb. 10
Aceton 100 kb. 15
Nitrobenzol 100 kb. 15
n-pentan 200 azonnal
Kénhidrogén 25 kb. 15
(H2S)

6 Tovabbi informaciok

A csomagoloészalagon talalhaté a rendelési szam, a lejarati id6, a
tarolasi hémérséklet és a sorozatszam. Kérdés esetén adja meg
a sorozatszamot.

[il A lejérati datum utan ne haszndlja a csévecskét. A
csOvecskéket a helyi irdnyelveknek megfeleléen artalmatlanitsa,
vagy adja vissza a csomagolasban. llletéktelenek eldl elzarva,
biztonsagosan tarolja.
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i Filtarska predcjevéica benzen

Drager-Tube 8103511/3743077

/A UPOZORENJE

Sadrzaj cjevcice ima toksi¢na/nagrizaju¢a svojstva.

Budite oprezni pri otvaranju jer moze doci do odvajanja krhotina

stakla.

» Ne smije se gutati i treba iskljuciti mogué¢nost njegovog
kontakta s kozom i o¢ima.

1 Podruéje primjene / uvjeti okoline

Selektivno utvrdivanje prisutnosti benzena u zraku. Filtarska
predcjevéica za benzen namijenjena je iskljucivo za koristenje s
uredajima Drager X-am 8000 i Drager X-am 8600, za provodenje
selektivnih mjerenja benzena. Jedna cjevcica moze se upotrijebiti
za jedno mjerenje.

Podrucje primjene:
Trajanje mjerenja:
Volumen uzorka:

0,025 - 100 ppm benzena
oko 90 s
oko 450 mL

Protok plina: oko 300 mL/min
Maks. sistemsko odstupa- -30%
nje:

Zutonaranéasta — smeda — zelena
10-95 % rel. vl. (bez kondenzacije);
nema utjecaja

Promjena boje:
Raspon vlaznosti:

Temperatura: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temp. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Trajanje mjerenja 240 150 90 75

(s)

Volumen uzorka 1200 750 450 375
(mL)

2 Trajanje i uvjeti skladistenja
Neotvorene cjevcice skladistite u tamnom prostoru na temperaturi
od 5 — 25 °C. Preporucuje se skladiStenje u hladnjaku.

3 Priprema cjevéice za postupak mjerenja

/A UPOZORENJE

Za rukovanje filtarskom predcjevéicom potrebno je potpuno po-
znavanije i pridrzavanje uputa za uporabu uredaja Drager X-am
8000/8600.

» Pridrzavajte se uputa za uporabu.

e Oba vrha filtarske predcjevcice za benzen otvorite pomoc¢u
otvaraca za cjevcice.

e Filtarsku predcjevéicu za benzen Evrsto umetnite u drzac pred-
cjevéica. Strelica pokazuje prema uredaju.

e Pokrenite mjerenje benzena i pridrzavajte se podatka o traja-
nju mjerenja (pogledajte prethodnu tablicu). Tijekom mjerenja
benzena Zutonaran¢asti indikatorski sloj mijenja boju u smedu
ili zelenu u slugaju prisutnosti drugih aromata i/ili ugljikovodika
benzina. Ako ta promjena boje zahvaca vise od 3/4 oznake, fil-
tarski kapacitet cjevcice vise nije dostatan i prikaz benzena je
previsok.

a = bijeli filtarski sloj
b = Zutonarancasti filtarski sloj

4 Unakrsne osjetljivosti (mjereno s FID)

Nema utjecaja u slu€aju 1 ppm benzena: < 200 ppm toluena, <
200 ppm o-ksilena, < 150 ppm n-oktana. Vi§e koncentracije mogu
uzrokovati pogresan prikaz.

5 Filtarski kapaciteti predcjevéica za benzen pri
20 °C

Tvar Testna konc. Prosje¢no vrijeme prodiranja
[ppm] [min]
n-oktan 200 oko 4

etanol 200 oko 15
cikloheksan 200 odmah
etilacetat 400 oko 10
aceton 100 oko 15
nitrobenzen 100 oko 15
n-pentan 200 odmah
sumporovodik 25 oko 15
(H2S)

6 Ostale informacije

Na pasici pakiranja nalazi se broj za narudzbu, rok upotrebe, tem-
peratura skladi$tenja i serijski broj. U slu€aju upita navedite serij-
ski broj.

[i Nemojte upotrebljavati cjevéicu ako joj je istekao datum
trajanja. Cjevcice zbrinite u skladu s lokalnim propisima ili ih
vratite u ambalazi. Skladistite ih na mjestu zasti¢enom od pristupa
neovlastenih osoba.
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Fiola preliminara pentru filtrare
ro benzol Drager-Tube
8103511/3743077

A\ AVERTISMENT
Continutul fiolei are proprietati toxice/caustice.
Atentie la deschidere, se pot rupe cioburi de sticla.

» Nu inghititi, excludeti contactul cu pielea si ochii.

1 Domeniu de utilizare/conditii de mediu
Determinarea selectiva a benzolului din aer. Fiola preliminara
pentru filtrarea benzolului este adecvata exclusiv pentru utilizarea
cu Drager X-am 8000 si Drager X-am 8600, pentru a putea efec-
tua masuratori selective ale benzolului. O fiola poate fi folosita nu-
mai pentru o singurd masuratoare.

Domeniu de utilizare:

Durata masurarii:

Volum sonda: cca 450 mL

Debit de gaz: cca 300 mL/min

Abatere sistematica max.: -30 %

Schimbare de culoare: galben portocaliu — maro — verde

Domeniul de umiditate: ~ 10-95 % umiditate rel. (fara conden-
sare); nicio influenta

0,025 - 100 ppm benzol
cca 90 sec

Temperatura: 2-40 °C (36-104 °F)

Temperatura (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temperatura (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Duratd de masu- 240 150 90 75
rare (s)

Volum sonda (mL) 1200 750 450 375

2 Durata si conditii de depozitare
Depozitati fiolele nedeschise intr-un loc intunecat la 5 — 25 °C. Se
prefera depozitarea in frigider.

3 Pregatirea fiolei pentru sarcina de masurare

A\ AVERTISMENT

Manevrarea fiolei preliminare de filtrare presupune cunoasterea
exactd si respectarea instructiunilor de utilizare a Drager X-am
8000/8600.

» Respectati instructiunile de utilizare.

e Desfaceti ambele varfuri ale fiolei preliminare pentru filtrarea
benzolului cu ajutorul deschizatorului de fiole.

e Fixati fiola preliminara pentru filtrarea benzolului in suportul de
fiole preliminare. Sageata indica catre aparat.

o Incepeti masurarea concentratiei de benzol si respectati dura-
ta de masurare (vezi tabelul de mai sus). In timpul mé&surérii
concentratiei de benzol, stratul de afisare galben-portocaliu se
coloreaza in cazul prezentei altor substante aromate si/sau a
hidrocarburilor benzinei in maro sau verde. Daca aceasta co-
lorare acopera mai mult de 3/4 din marcaj, capacitatea de fil-
trare a fiolei nu mai este suficienta si concentratia de benzol
afisata este prea mare.

a = strat de filtrare alb

b = strat de filtrare galben-portocaliu

4 Sensibilitati incrucigate (testate cu detectorul cu
ionizare de flacara - FID)

Nicio influenta la 1 ppm benzol: < 200 ppm toluen, < 200 ppm o-

xilol, < 150 ppm n-octan. Concentratii mai ridicate pot cauza afi-

sarea unor valori gresite.

5 Capacitati de filtrare ale fiolei preliminare pentru
benzol la 20 °C

Substanta Concentra-  Timp de permeatie mediu [min]
tie testare
[ppm]

n-octan 200 cca4

Etanol 200 cca 15
Ciclohexan 200 imediat
Etilacetat 400 Cca 10
Acetona 100 cca 15
Nitrobenzol 100 cca 15
n-pentan 200 imediat
Hidrogen sulfurat 25 cca 15
(H2S)

6 Informatii suplimentare

Pe banderola ambalajului se gdsesc numarul de comanda, data
expirarii, temperatura de depozitare si numarul de serie. La adre-
sarea de intrebari, specificati numarul de serie.

[i] Dupé expirarea datei de expirare, fiolele nu mai trebuie
folosite. Fiolele se elimina ca deseu cu respectarea directivelor
locale sau se returneaza in ambalaj. Se depoziteaza intr-un loc
inaccesibil persoanelor neautorizate.
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duntpupalya npegBapuTenHa
bg TpBbOMuKka 6eH3on Drager-Tube
8103511/3743077

A NPEAYNPEXAEHUE

CbAbpXaHWETO Ha TPbOUYKMTE MMa TOKCUYHM/passikaalLm

CBOMCTBA.

OTBapsnNTe BHUMATENHO, MOraT Aa OTXBPbKHAT napyeHua

CTBKIO.

» He normbluaiTe, npegoTeparteTe BCSKaKbB KOHTAKT C KoxaTta
Unn ounTe.

1 Cdpepa Ha npunoxeHue/ycnosusa Ha oKonHarta
cpepa

CerneKkTuBHO ycTaHoBsiBaHe Ha GeH3on BbB Bb3ayxa. Mpeasapu-

TenHata Tpbbuyka 3a 6eH30m e nogxoasiila 3a U3nonseaHe camo

c Drager X-am 8000 n Drager X-am 8600 3a usBbpLUBaHe Ha ce-

NEeKTUBHM U3MepBaHusa Ha 6eHson. EaHa Tpbbudka Moxe aa ce

13nonssa 3a ejHo N3mMepBaHe.

Cdpepa Ha npunoxeHue:
MpoabLMKUTENHOCT Ha
13MepBaHeTo:

O6em Ha npobara:
[a3oB noTok:
MakcumanHo cuctemHo
OTKITOHEHUE:

MpomsiHa Ha uBeTa:
[vnana3oH Ha Bnax-

6eH3on 0,025 — 100 ppm
npu6n. 90 cekyHam

npu6n. 450 mL
npubn. 300 mL/mMuHyTa
-30%

XBNTO-OpaHXEB — KadhsiB — 3eneH
10-95% OTH. BNaXXHOCT (HE KOHAEH3M-

HoCTTa: palla); Hma BrusiHue
Temnepartypa: 2-40 °C (36-104 °F)

Temn. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Tewmn. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Bpewme Ha namep- 240 150 90 75
BaHe (cek.)

O6em Ha npobata 1200 750 450 375
(mL)

2 MpoAaBbMXUTENHOCT U YCNOBUSA Ha CbXpaHeHue
CbXxpaHsiBaiTe HEOTBOPEHWUTE TPLOUYKM Ha TbMHO Npu 5 — 25 °C.
I'IpenoprMTenHo € CbXpaHeHue B XnaguiiHuk.

3 MoproTtoBKka Ha TPbLOMYKaTa 3a U3MepBaHe

A NPEAYNPEXOEHUE

BopaseHeTo ¢ hunTpupalla npeasaputenHa Tpbbuyka nsncksa
no6po nosHaBaHe 1 cnasBaHe Ha PbLKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha
Drager X-am 8000/8600.

» Cna3sBaiiTe Ha pbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

e OTBOpeTe ABaTa BbpXa Ha hunTpupallara npegsaputenHa
Tpb6MYKa 3a GEH30M C MOMOLLTa Ha OTBapaykarta 3a Tpbouy-
KM,

e 3akpenete cdunTpvpalLaTta npeasaputenHa Tpbouyka 3a 6eH-
300 B ibpXXaya 3a npeasapuTenHa Tpbbudka. Ctpenkara
TpsibBa Aa co4M KbM ypena.

e 3anouyHeTe nsmepsaHeTo Ha GeH3on 1 cnassaiTe BpeMeTo Ha
n3mepBaHe (BWk Tabnuuata no-rope). Mo Bpeme Ha nsmepBa-
HETO Ha BEH30M X bNTO-OPaHXXEBUST MHAUKATOPEH Croii ce
oLBeTsiBa B kKadsiBO UMK 3eMEHO NpY Hanu4ne Ha Apyru apo-
MaTHW U/ 6eH3MHOBU BbINEBOAOPOAUN. AKO OLIBETSIBAHETO
HapxBbPU 3/4 OT MapkupoBkaTa, (UNTLPHUST KanauuTeT Ha
TpbOUUKaTa He e AoCTaTbYeH W NokasaHWeTo 3a GeHson e
MHOTO BUCOKO.

a = 6san dounTbLpeH cnon

b = xbnTo-0paHXeB pUNTHLPEH crnon

4 KpbcTocaHa yyBCcTBMTENHOCT (M3nutaHa c FID)
Hsma BbagericTare npu 1 ppm GeHson: < 200 ppm Tonyon, < 200
ppm o-kcuneH, £ 150 ppm n-okTaH. Mo-BUCOKW KOHLEHTpaLumm
MoraT Aa AoBefar [0 rpeLLHo nokasaHue.

5 duntpupaly KanauuTeT Ha NnpeaBapuUTenHaTa
TpbOMuka 3a 6eH3on npu 20 °C

Cy6cTaHuus TecToBa KOH- CpeAHo BpeMe Ha NpoHUKBaHe
ueHTpaums  [min]
[ppm]
n-oKTaH 200 npwén. 4
eTaHon 200 npubn. 15
UMKNoxeKkcaH 200 BegHara
eTunaueTar 400 npu6n. 10
aueToH 100 npuén. 15
HWUTpOGeH30M 100 npuén. 15
N-NeHTaH 200 BegHara
CepoBOAOPOA 25 npubn. 15
(H2S)

6 OdonbnHutenHa uHdopmMauusa

Bbpxy onakoBbYHUS BaHAEpOn ce HamupaT HOMEPBT 3a NopPbY-
KW, CPOKBT Ha roAHOCT, TeMmnepartyparta Ha CbXpaHeHne n cepvn?l-
HUAT HoMep. py BBNPOCK NocoyBaiTe CEpUNHUS HOMEP.

E He u3anonseaiite TthI/NKIATe cnen u3tnyaHe Ha cpoka UM Ha
rogHocT. 3xebpnsinTe TpbOUYKUTE cnopes MecTHUTe
W3NCKBaHNA UK T BbpHETE B ONakoBKaTa. Masete rv ot AoCTbeN
Ha HeoTopu3npaHu nuua.
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Filtrieeltoruke bensool Drager-Tube
8103511/3743077

/A HOIATUS
Torukese sisu on toksiliste/s6dvitavate omadustega.
Olge avamisel ettevaatlik, klaasikillud véivad eemale paiskuda.

» Valtige allaneelamist ja kokkupuudet silmade v6i nahaga.

1 Rakendusala/keskkonnatingimused

Bensooli valikuline méaramine dhus. Bensooli filtrieeltoruke sobib
kasutamiseks tksnes Drager X-am 8000 ja Drager X-am 8600-
ga, et teha valikulisi bensooli md&tmisi. Uhte torukest saab kasu-
tada (iheks modtmiseks.

Kasutusala: 0,025-100 ppm bensooli
M&dtmise kestus: ca90s

Proovi maht: u 450 mL

Gaasivool: u 300 mL/m

Max siistemaatiline kérva- -30%

lekalle:

Varvi muutumine:
Niiskusvahemik:

kollakasoranz — pruun — roheline
10-95% r.h. (mittekondenseeruv);
mdju puudub

Temperatuur: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temp. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Mo&dtmisaeg (s) 240 150 90 75
Proovi maht (ml) 1200 750 450 375

2 Ladustamisaeg ja ladustamistingimused
Hoidke avamata torukesi pimedas kohas 5-25 °C juures. Eelista-
tud on ladustamine kiilmikus.

3 Torukese ettevalmistamine mootmisiilesandeks

A\ HOIATUS
Filtrieeltorukese kasitsemine eeldab Drager X-am 8000/8600 ka-
sutusjuhendi tapset tundmist ja jargimist.

» Jargige kasutusjuhendit.

e Avage bensooli filtrieeltorukese mdlemad teravikud toruavaja-
ga.

e Asetage bensooli filtrieeltoruke tugevalt eeltorukese hoidikus-
se. Nool naitab seadme suunas.

e Kaivitage bensooli mddtmine ja jélgige mddtmisaega (vt lle-
mist tabelit). Bensooli m&dtmise ajal varvub kollakasoranz néi-
dikukiht muude aromaatsete Uhendite ja/vGi bensiini
sisivesinike olemasolu korral pruuniks voi roheliseks. Kui see
varvimuutus on pikem kui 3/4 margistust, ei ole torukese filtri-
maht enam piisav ja bensooli nait on liiga kdrge.

a = valge filtrikiht

b = kollakasoranz filtrikiht

4 Risttundlikkused (testitud
leekionisatsioonidetektoriga (FID))

M&ju puudub 1 ppm bensooli: < 200 ppm tolueeni, < 200 ppm o-

kstlooli, = 150 ppm n-oktaani korral. Suuremad kontsentratsioo-
nid vdivad pdhjustada vale naidu.

5 Bensooli eeltorukese filtrimahud 20 °C juures

Aine Testkonts. keskmine labitungimise aeg
[ppm] [min]

n-oktaan 200 u4d

etanool 200 u15

tslikloheksaan 200 kohene

etlililatsetaat 400 u10

atsetoon 100 u1b

nitrobensool 100 u1b

n-pentaan 200 kohene
vesiniksulfiid 25 u15
(H2S)

6 Lisateave

Pakendirullil on kirjas tellimusnumber, aegumiskuupaeyv, ladusta-
mistemperatuur ja seerianumber. Esitage kiisimuste korral seeria-
number.

[il Parast aegumiskuup&eva ei tohi torukesi enam kasutada.
Toruke tuleb kohalike jagtmekaitluseeskirjade kohaselt kasutuselt
kdrvaldada voi pakendis tagastada. Ladustage selliselt, et
kdrvalised isikud ei paaseks neile ligi.
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Pirminio filtravimo vamzdelis
It benzeno ,,Drager-Tube“
8103511/3743077

A |SPEJIMAS

Vamzdelio turinys pasizymi toksinémis / ésdinanciomis
savybémis.

Bukite atsargUs atidarydami — gali atskilti ir atSokti stiklo
gabaliukai.

» Neprarykite, saugokite, kad nepatekty ant odos ir j akis.

1 Naudojimo sritis / aplinkos salygos

Selektyvus benzeno nustatymas ore. Pirminio benzeno filtravimo
vamzdelis skirtas naudoti tik su ,Drager X-am 8000 ir ,Drager X-
am 8600" prietaisais, norint atlikti selektyvius benzeno matavi-
mus. Vienas vamzdelis naudojamas vienam matavimui.

Naudojimo diapazonas:  0,025-100 ppm benzeno

Matavimo trukmé: apie 90 sek.
Bandinio tdris: apie 450 mL
Dujy srautas: apie 300 mL/min.
Maks. sisteminis nuokry- -30 %

pis:
Spalvos pokytis:
Drégmés diapazonas:

geltonai oranziné — ruda — Zalia
10-95 % sant. dr. (nesikondensuo-
janti); neturi poveikio

Temperatira: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40
Temp. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104
Matavimo trukmé 240 150 90 75
(sek.)

Bandinio taris 1200 750 450 375
(mL)

2 Laikymo trukme ir salygos
Neatidarytus vamzdelius laikyti tamsioje vietoje 5-25 °C tempera-
tdroje. Rekomenduojama laikyti $aldytuve.

3 Vamzdelio paruosimas matavimui

A ISPEJIMAS

Naudojant pirminio filtravimo vamzdelj, reikia bati gerai susipazi-
nus su ,Drager X-am 8000/8600" naudojimo instrukcija ir jos lai-
kytis.

» Vadovaukités naudojimo instrukcija.

e Abu pirminio benzeno filtravimo vamzdelio galus nulauzkite
vamzdeliy atidarikliu.

e Pirminio benzeno filtravimo vamzdelj tvirtai jstatykite j pirminio
filtravimo vamzdelio laikiklj. Rodyklé turi bati nukreipta j prietai-
sq.

e Pradékite benzeno matavimg ir stebékite matavimo trukme (zr.
lentele auksciau). Vykstant benzeno matavimui, geltonai oran-
Zinis indikacinis sluoksnis, jei yra kity aromatiniy junginiy ir (ar-
ba) benzino angliavandeniliy, nusidaZo ruda arba Zalia spalva.
Jei Sis spalvos pokytis yra ilgesnis nei 3/4 Zyma, vamzdelio fil-
travimo talpos nebepakanka ir benzeno rodmuo yra per dide-
lis.

a = baltas filtravimo sluoksnis

b = geltonai oranzinis filtravimo sluoksnis

4 Kryzminis jautrumas (iSbandyta su FID)

Neturi jtakos esant 1 ppm benzeno: < 200 ppm toluolo, <200 ppm
o-ksileno, < 150 ppm n-oktano. Esant didesnéms koncentraci-
joms, rodmuo gali bati neteisingas.

5 Pirminio benzeno filtravimo vamzdelio filtravimo
talpa esant 20 °C temperatiirai

Medziaga Bandomoji  Vidutiné proverzio trukmé [min.]

konc. [ppm]
N-oktanas 200 apie 4
Etanolis 200 apie 15
Cikloheksanas 200 i$ karto
Etilacetatas 400 apie 10
Acetonas 100 apie 15
Nitrobenzenas 100 apie 15
N-pentanas 200 i$ karto
Sieros vandenilis 25 apie 15
(H2S)

6 Papildoma informacija

Ant pakuotés banderolés nurodytas uzsakymo numeris, tinkamu-
mo termino pabaiga, sandéliavimo temperattra ir gamyklinis nu-
meris. ISkilus klausimams, nurodykite gamyklinj numerj.

[i Pasibaigus tinkamumo terminui, vamzdelio nebenaudokite.
Vamzdelius $alinkite pagal vietos reikalavimus arba grazinkite
originalioje pakuotéje. Laikykite pasaliniams asmenims
neprieinamoje vietoje.
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I Filtra sakotnéja caurulite benzols
Drager-Tube 8103511/3743077

A BRIDINAJUMS
Caurulites saturam piemit toksiska / kodiga iedarbiba.
Atverot rikojieties piesardzigi, jo var atdalities stikla Skembas.

» Tadél nedrikst to norit un pielaut ta saskari ar adu vai acim.

1 LietoSanas jomal/apkartéjas vides apstakli
Selektivai benzola noteik§anai gaisa. Filtra sakotnéja caurulite
benzolam ir piemérota izmantoSanai tikai ar Drager X-am 8000 un
Drager X-am 8600 selektivu benzola mérijumu veik$anai. Vienu
caurultti var izmantot vienam mérijjumam.

LietoSanas joma: 0,025-100 ppm benzola

Mérijuma ilgums: apm. 90 s

Parauga tilpums: apm. 450 mL

Gazes plusma: apm. 300 mL/min

Maks. sistematiska -30 %

novirze:

Krasas maina: dzelteni oranza — briina — zala

Mitruma diapazons: 10-95 % relativais mitrums (bez kon-
densésanas); nav ietekmes

Temperatara: 2-40 °C (36-104 °F)

Temp. (°C) 2-10 10-20 20-30 30-40

Temp. (°F) 36-50 50-68 68-86 86-104

Mérisanas laiks 240 150 90 75

(s)

Parauga tilpums 1200 750 450 375

(mL)

2 Uzglabasanas laiks un uzglabasanas nosacijumi
Neatvértas caurulites glabajiet tums$a vieta temperatara 5-25 °C.
leteicams glabat ledusskapr.

3 Caurulites sagatavoSana mérjjumam

A\ BRIDINAJUMS

Lai veiktu jebkadas darbibas ar filtra sakotn&jo caurultti, ir labi ja-
parzina un precizi jaievéro Drager X-am 8000/8600 lietoSanas
instrukcija.

» levérojiet lietoSanas instrukciju.

e Ar caurultSu atvéréju atveriet filtra sakotnéjas caurulites ben-
zolam abus galus.

o Ciesi ievietojiet filtra sakotn&jo cauruliti benzolam sakotnéjas
caurulites turétaja. Bultina ir vérsta ierices virziena.

e Saciet benzola mérijumu un ievérojiet mérisanas laiku (sk. ta-
bulu ieprieks). Ja ir kadi citi aromatiskie savienojumi un/vai
benzina oglidenrazi, benzola mériSanas laika dzelteni oran-
Zais indikatora slanis klGst brans vai zal$. Ja §T izmainita kra-
sojuma garums parsniedz 3/4 marké&juma, caurulites filtra
kapacitate vairs nav pietickama un benzola radijums ir parak
augsts.

a = balts filtra slanis
b = dzelteni oranzs filtra slanis

4 Jutibas traucéjumi (testéts ar FID)

Nav ietekmes pie 1 ppm benzola: < 200 ppm toluola, < 200 ppm

o-ksilola, < 150 ppm n-oktana. Augstakas koncentracijas var izrai-

st nepareizu indikaciju.

5 Benzola sakotnéjo caurulisu filtréeSanas
kapacitate pie 20 °C

Viela Testa konc.  vidéjais izturibas ilgums [min]
[ppm]

n-oktans 200 apm. 4

Etanols 200 apm. 15

Cikloheksans 200 talnaji

Etilacetats 400 apm. 10

Acetons 100 apm. 15
Nitrobenzols 100 apm. 15
n-pentans 200 tantaji
Séradenradis 25 apm. 15
(H2S)

6 Papildu informacija

Uz iepakojuma bandroles ir noradits pasatijuma numurs, derigu-
ma termin$, uzglabasanas temperatiira un sérijas numurs. Jauta-
jumu gadijuma janorada sérijas numurs.

[i] Neizmantojiet caurulites péc deriguma termina beigam.
Utilizéjiet caurulites saskana ar vietéjo noteikumu prasibam vai
atgrieziet tas iepakojuma. Uzglabajiet drosa, nepiederosam
personam nepieejama vieta.
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